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Under section 57 of the Education Act, the
Lieutenant-Governor in Council, on the recommendation
of the Minister, makes the following Regulation:

Citation

1 This Regulation may be cited as the School Districts
and Subdistricts Regulation - Education Act.

School districts

2 The Province is divided into school districts as set
out in Schedule A.

Subdistricts

3 School districts are divided into subdistricts as set
out in Schedule A.

Community names
4 The community names listed in Schedule A are

(@) in the case of municipalities continued or cre-
ated under the Municipalities Act, the municipality
names identified in New Brunswick Regulation 85-6
under the Municipalities Act,

(b) in the case of the municipality created under
the Edmundston Act, 1998, the municipality name
identified in that Act, and

(c) in all other cases, the community names identi-
fied in the assignment of civic addresses under the
Emergency 911 Act and the regulations under that
Act.
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En vertu de I’article 57 de la Loi sur I’éducation, le
lieutenant-gouverneur en conseil, sur la recommandation
du Ministre, établit le réglement suivant :

Citation

1 Le présent réglement peut étre cité sous le titre : Re-
glement sur les districts scolaires et les sous-districts -
Loi sur I’éducation.

Districts scolaires

2 LaProvince est divisée en districts scolaires décrits a
I’annexe A.

Sous-districts

3 Les districts scolaires sont divisés en sous-districts
décrits a I’annexe A.

Noms des communautés

4 Les noms des communautés établis a I’annexe A
sont :

a) dans le cas des municipalités maintenues ou
créées en vertu de la Loi sur les municipalités, les
noms des municipalités identifiés au Réglement du
Nouveau-Brunswick 85-6 établi en vertu de la Loi sur
les municipalités;

b) dans le cas de la municipalité créée en vertu de la
Loi de 1998 sur Edmundston, le nom de la municipa-
lité identifié dans cette loi;

c) dans les autres cas, les noms des communautés
identifiés dans I’attribution des adresses de voirie en
vertu de la Loi sur le service d’urgence 911 et des re-
glements établis en vertu de cette loi.
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SCHEDULE A

School District No. 1

1 School District No. 1, to be organized in the French
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

following communities or parts thereof:

Education Act

2001-24

ANNEXE A

District scolaire n° 1

1 District scolaire n° 1, organisé selon la langue fran-
caise, comprenant 11 sous-districts visés par les commu-
nautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Anderson Settlement 1 Anderson Settlement
Aulac Aulac
Calhoun Calhoun

Centre Village

Centre Village

Cherry Burton

Cherry Burton

Cookville

Cookville

Dorchester Cape

Dorchester Cape

Fairfield, Westmorland County

Fairfield, comté de Westmorland

Frosty Hollow

Frosty Hollow

Johnson’s Mills

Johnson’s Mills

Jolicure

Jolicure

Memramcook

Memramcook

Memramcook East

Memramcook East

Middle Sackville

Middle Sackville

Middleton Middleton
Midgic Midgic
Point de Bute Point de Bute
Rockport Rockport

Sackville Road

Sackville Road

Taylor Village

Taylor Village

Town of Sackville

Town of Sackville

Upper Dorchester

Upper Dorchester

Upper Rockport

Upper Rockport

Upper Sackville

Upper Sackville

Village of Dorchester

Village de Dorchester
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Westcock Westcock
1 Wood Point 1 Wood Point
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Greater Lakeburn 2 Greater Lakeburn
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2 Meadow Brook 2 Meadow Brook
2 The Beauséjour subdivision on the east 2 Le lotissement Beauséjour, du coté est
side of Amirault Street de la rue Amirault
2 Ward 5 in the town of Dieppe and that 2 Le quartier 5 dans la municipalité de
part of Ward 3 west of Amirault Street Dieppe et la partie du quartier 3 située a
I’ouest de la rue Amirault
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 That part of Ward 3 in the town of Die- 3 La partie du quartier 3 dans la municipa-
ppe lying east of Amirault Street exclud- lité de Dieppe située a I’est de la rue
ing Beauséjour subdivision Amirault, a I’exclusion du lotissement
Beauséjour
3 That part of Ward 4 in the town of Die- 3 La partie du quartier 4 dans la municipa-
ppe lying south of Chartersville Road lité de Dieppe située au sud du chemin
Chartersville
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
4 Wards 1, 2 and 4 in the town of Dieppe 4 Les quartiers 1, 2 et 4 dans la municipa-
except that part of Ward 4 lying south of lité de Dieppe, a I’exception de la partie
Chartersville Road du quartier 4 située au sud du chemin
Chartersville
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
5 Albert Mines 5 Albert Mines
5 Allison 5 Allison
5 Anagance 5 Anagance
5 Baltimore 5 Baltimore
5 Beaverbrook, Albert County 5 Beaverbrook, comté d’Albert
5 Berryton 5 Berryton
5 Boundary Creek 5 Boundary Creek
5 Caledonia Mountain 5 Caledonia Mountain
5 Canaan Forks 5 Canaan Forks
5 Cape Enragé 5 Cape Enragé
5 Cape Station 5 Cape Station
5 Colpitts Settlement 5 Colpitts Settlement
5 Cornhill 5 Cornhill
5 Curryville 5 Curryville
5 Dawson Settlement 5 Dawson Settlement
5 Dennis Beach 5 Dennis Beach
5 Dobson Corner 5 Dobson Corner
5 Edgetts Landing 5 Edgetts Landing
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Elgin Elgin
Fawecett Hill Fawecett Hill
Forest Glen Forest Glen

Fundy National Park

Parc national Fundy

Germantown Germantown
Glenvale Glenvale
Harewood Harewood
Harvey, Albert County Harvey, comté d’Albert
Havelock Havelock
Hebron Hebron
Hillgrove Hillgrove

Hillsborough West

Hillsborough West

Hopewell Cape

Hopewell Cape

Hopewell Hill Hopewell Hill
Intervale Intervale
Killams Mills Killams Mills

Kinnear Settlement

Kinnear Settlement

Knightville

Knightville

Lakeville, Westmorland County

Lakeville, comté de Westmorland

Lewis Mountain

Lewis Mountain

Little River, Albert County

Little River, comté d’Albert

Lower Cape

Lower Cape

Lower Coverdale

Lower Coverdale

Mannhurst Mannhurst
Midway Midway
Monteagle Monteagle
New Canaan New Canaan
New Horton New Horton

Osborne Corner

Osbhorne Corner

Painsec

Painsec

Parkindale

Parkindale

Petitcodiac East

Petitcodiac East

Petitcodiac West

Petitcodiac West
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Pollett River

Pollett River

Prosser Brook

Prosser Brook

River Glade River Glade
Rosevale Rosevale
Salem Salem
Salisbury Salisbury

Salisbury West

Salisbury West

Second North River

Second North River

Shenstone

Shenstone

Shepody, Albert County

Shepody, comté d’Albert

Steeves Mountain

Steeves Mountain

Steeves Settlement

Steeves Settlement

Stoney Creek Stoney Creek
The Glades The Glades
The Town of Riverview The Town of Riverview
Turtle Creek Turtle Creek
Upper Coverdale Upper Coverdale
Village of Alma Village d’Alma

Village of Hillsborough

Village de Petitcodiac

Village of Petitcodiac

Village de Riverside-Albert

Village of Riverside-Albert

Village of Hillsborough

Waterside Waterside
Weldon Weldon
West River West River

Wheaton Settlement

Wheaton Settlement
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That part of Ward 4 east of Mountain
Road and south of MacBeath Avenue and
Connaught Street
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La partie du quartier 3 située a I’est du
boulevard Vaughan Harvey

That part of Ward 3 east of Vaughan Har-
vey Boulevard

La partie de la localité communément
appelée Shediac Cape située au sud de
I’intersection avec le chemin Sawdust et
route 134
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5 That part of Moncton described as fol- 5 Le chemin Shediac et les rues adjacentes
lows: That part of Ward 1 east of a partir de la limite est de Moncton
Wheeler Boulevard, Archibald Street and jusgu’a I’intersection avec le chemin
Foundry Street, west of McLaughlin Branch
Drive and south of Lewisville Road,
Pleasant Street and Shediac Road to
Branch Road intersection
5 Ward 2 in Moncton 5 La partie du quartier 4 située a I’est du
chemin Mountain et au sud de I’avenue
MacBeath et de la rue Connaught
5 That part of the community commonly 5 La partie de Moncton décrite comme
called Shediac Cape lying south of the in- suit : la partie du quartier 1 située a I’est
tersection of the Sawdust Road and Route du Boulevard Wheeler, de la rue
134 Archibald et de la rue Foundry, a I’ouest
de la promenade McLaughlin et au sud
du chemin Lewisville, de la rue Pleasant
et du chemin Shediac jusqu’a I’intersec-
tion avec le chemin Branch
5 Shediac Road and adjacent streets from 5 Le quartier 2 dans Moncton
the easterly limits of Moncton to Branch
Road intersection
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
6 Irishtown 6 Irishtown
6 Saint-Philippe 6 Saint-Philippe
6 Scotch Settlement 6 Scotch Settlement
6 That part of the community commonly 6 La partie du quartier 4 dans Moncton si-
called Notre-Dame lying south of the in- tuée a I’est du boulevard Wheeler
tersection of Cove Road and Route 115
6 That part of Ward 4 in Moncton lying 6 La partie de la localité communément
east of Wheeler Boulevard appelée Notre-Dame située au sud de
I’intersection du chemin Cove avec la
route 115
6 That part of Ward 1 in Moncton bounded 6 La partie du quartier 1 dans Moncton
as follows: West by ElImwood Drive and délimitée comme suit : a I’ouest par la
McLaughlin Drive, south by Lewisville promenade Elmwood et la promenade
Road, Pleasant Street and Shediac Road McLaughlin, au sud par le chemin
to Branch Street intersection, east by the Lewisville, la rue Pleasant et le chemin
city limits Shediac jusqu’a I’intersection avec le
chemin Branch, et a I’est par la limite de
la municipalité
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
7 Ammon 7 Ammon
7 Berry Mills 7 Berry Mills
7 Canaan Station 7 Canaan Station
7 Dundas 7 Dundas
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7 Gallagher Ridge 7 Gallagher Ridge
7 Indian Mountain 7 Indian Mountain
7 Lutes Mountain 7 Lutes Mountain
7 New Scotland 7 New Scotland
7 Stilesville 7 Stilesville
7 Ward 3 in Moncton except that part 7 La partie du quartier 4 dans Moncton si-
bounded by Vaughan Harvey Boulevard tuée a I’ouest du boulevard Wheeler, y
on the west, Mountain Road on the north compris la partie nord de la rue
and John Street on the south Connaught a partir de I’avenue Mac-
Beath jusqu’au boulevard Wheeler et la
partie ouest de I’avenue MacBeath a
partir du chemin Mountain jusqu’a la
rue Connaught
7 That part of Ward 4 in Moncton west of 7 Le quartier 3 dans Moncton, sauf la par-
Wheeler Boulevard including the north tie délimitée par le boulevard Vaughan
side of Connaught Street from MacBeath Harvey a I’ouest, le chemin Mountain
Avenue to Wheeler Boulevard and the au nord et la rue John au sud
west side of MacBeath Avenue from
Mountain Road to Connaught Street
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
8 Apohaqui 8 Apohaqui
8 Bains Corner 8 Bains Corner
8 Barnesville 8 Barnesville
8 Baxters Corner 8 Baxters Corner
8 Bay View 8 Bay View
8 Belleisle Creek 8 Belleisle Creek
8 Berwick 8 Berwick
8 Big Cove, Queens County 8 Big Cove, comté de Queens
8 Black River 8 Black River
8 Bloomfield, Kings County 8 Bloomfield, comté de Kings
8 Carsonville 8 Carsonville
8 Cassidy Lake 8 Cassidy Lake
8 Cedar Camp 8 Cedar Camp
8 Chambers Settlement 8 Chambers Settlement
8 Clifton Royal 8 Clifton Royal
8 Clover Hill 8 Clover Hill
8 Clover Valley 8 Clover Valley
8 Collina 8 Collina
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Damascus

Damascus

Darlings Island

Darlings Island

Donegal

Donegal

Drurys Cove

Drurys Cove

Dubee Settlement

Dubee Settlement

Dunsinane Dunsinane
Dutch Valley Dutch Valley
Erb Settlement Erb Settlement
Erbs Cove Erbs Cove
Fairfield Fairfield

Four Corners

Four Corners

French Village, Kings County

French Village, comté de Kings

Gardner Creek

Gardner Creek

Garnett Settlement

Garnett Settlement

Grove Hill

Grove Hill

Hammondvale

Hammondvale

Hampton

Hampton

Hanford Brook

Hanford Brook

Hatfield Point

Hatfield Point

Head of Millstream

Head of Millstream

Henderson Settlement

Henderson Settlement

Hillsdale

Hillsdale

Jeffries Corner

Jeffries Corner

Jordan Mountain

Jordan Mountain

Kars

Kars

Keirsteadville

Keirsteadville

Kierstead Mountain

Kierstead Mountain

Kingston

Kingston

Lakeside

Lakeside

Lisson Settlement

Lisson Settlement

Little Salmon River East

Little Salmon River East

Little Salmon River West

Little Salmon River West

Londonderry

Londonderry

CO| 0O| 0| 0O 0CO|0CO|0O|00|0O|0| 00| OO|OO|O|0C|0CO|OO|O|OC|0|0CO| ||| 0| || ||| 0| |

Long Point

Q| 00| CO| 00| CO|0CO|CO|0CO|0O|OCO|0CO|OCO| 0| OO|0C|0O| || OO|0C|OO|0C|0O|OC|O|OO|0C| | ||| O| |

Long Point
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Long Reach

Long Reach

Long Settlement, Kings County

Long Settlement, comté de Kings

Lower Cove

Lower Cove

Lower Millstream

Lower Millstream

Lower Norton

Lower Norton

Markhamville

Markhamville

Martin Head

Martin Head

Mechanic Settlement

Mechanic Settlement

Midland, Kings County

Midland, comté de Kings

Mill Brook

Mill Brook

Moosehorn Creek

Moosehorn Creek

Mount Hebron

Mount Hebron

Mount Middleton

Mount Middleton

Mount Pisgah

Mount Pisgah

Nauwigewauk

Nauwigewauk

New Line New Line
Newtown Newtown
Orange Hill Orange Hill
Parlee Brook Parlee Brook
Parleeville Parleeville
Passekeag Passekeag
Pearsonville Pearsonville
Penobsquis Penobsquis

Perry Settlement

Perry Settlement

Philamunroe Philamunroe
Picadilly Picadilly
Pleasant Ridge, Kings County Pleasant Ridge, comté de Kings
Plumweseep Plumweseep
Poodiac Poodiac
Portage Vale Portage Vale
Quispamsis Quispamsis

Ratter Corner

Ratter Corner

Riverbank, Kings County

Riverbank, comté de Kings

CO| 00| 0| 0O 0CO|0CO| 00| 00| O|0O|0CO|OO|OO|OCO|0|0CO|OO|O|O|0|0CO| ||| 0O| || ||| 0| |

Riverbank South

Q| 00| CO|0O| 0| 0O|CO| 0| 0O|OCO|0CO| | 0| OO|0C|0O| || OO|0|OO|0C|OO|OC|O|OO|0| | || O|O| |

Riverbank South
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Roachville Roachville
Rockville Rockville
Rothesay Rothesay

Rowley Rowley
Salmon River Salmon River

Salt Springs Salt Springs
Searsville Searsville
Shanklin Shanklin
Shannon Shannon

Shepody, Kings County

Shepody, comté de Kings

Smiths Creek

Smiths Creek

Smithtown

Smithtown

Snider Mountain

Snider Mountain

South Branch, Kings County

South Branch, comté de Kings

Southfield

Southfield

Springdale

Springdale

Springfield, Kings County

Springfield, comté de Kings

Summerfield, Kings County

Summerfield, comté de Kings

Summerville

Summerville

Sussex East

Sussex East

Sussex South

Sussex South

Titusville

Titusville

Town of Sussex

Town of Sussex

Tynemouth Creek

Tynemouth Creek

Upham

Upham

Upper Golden Grove

Upper Golden Grove

Upper Loch Lomond

Upper Loch Lomond

Upperton

Upperton

Village of Norton

Village de Sussex Corner

Village of St. Martins

Village of Norton

Village of St. Martins North

Village of St. Martins

Village of Sussex Corner

Village of St. Martins North

Vinegar Hill

Vinegar Hill

CO| 0O| 0| 0O 0CO|0CO| 00| 00| 0O|0| 00| OO|OO|OO|0C|0CO|OO|O|OC|0|0CO|OO|OOC|O|0C| 0| || ||| 0| |

Walker Settlement

Q| 00| CO| 00| 0| 0O|0CO|0CO|0O|OCO|0CO|OCO| 0| OO|0C|0O| ||| 0C|OO|0C|OO| ||| || ||| O| |

Walker Settlement
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8 Wards Creek 8 Wards Creek
8 Waterford 8 Waterford
8 West Quaco 8 West Quaco
8 Whites Mountain 8 Whites Mountain
8 Willow Grove 8 Willow Grove
8 That part of the community commonly 8 La partie de la localité communément
called Wickham bounded by the Saint appelée Wickham, délimitée par le
John River and Washedemoak Lake and fleuve Saint-Jean et le lac Washede-
situated west of the community of Shan- moak et située a I’ouest de la localité de
non Shannon
8 That part of the community commonly 8 La partie de la localité communément
called Marrtown that is in Kings County appelée Marrtown dans le comté de
Subdistrict Community Name Kings
9 Andersonville Sous-district Nom de la communauté
Back Bay 9 Andersonville
Baillie Back Bay
Baillie

Barter Settlement

Bartletts Mills

Basswood Ridge

Bayside

Bayswater

Beaver Harbour

Bethel

Blacks Harbour

Bocabec

Bonny River

Breadalbane

Brockway

Browns Flat

Burnt Hill

Caithness

Calders Head

Canal

Canoose

Carters Point

O O O O O OV V| V| O©W ©ON OV V| Vv O OV v ||| | v

Central Greenwich

12

Barter Settlement

Bartletts Mills

Basswood Ridge

Bayside

Bayswater

Beaver Harbour

Bethel

Blacks Harbour

Bocabec

Bonny River

Breadalbane

Brockway

Browns Flat

Burnt Hill

Caithness

Calders Head

Canal

Canoose

O O W OV O O V| VW VW N VOV W VI V| VW © N VW vl oo o

Carters Point
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Chamcook

Central Greenwich

Chance Harbour

Chamcook

Chocolate Cove

Chance Harbour

Crocker Hill

Chocolate Cove

Cummings Cove

Crocker Hill

Dewolfe Cummings Cove
Digdeguash Dewolfe
Dipper Harbour Digdeguash

Dufferin, Charlotte County

Dipper Harbour

Elmsville Dufferin, comté de Charlotte
Evandale Elmsville
Fairhaven Evandale
Flume Ridge Fairhaven
Glenwood, Kings County Flume Ridge

Grand Bay-Westfield

Glenwood, comté de Kings

Grand Manan

Grand Bay-Westfield

Hayman Hill Grand Manan
Heathland Hayman Hill
Hersonville Heathland

Hibernia Cove Hersonville

Honeydale

Hibernia Cove

Johnson Settlement, Charlotte County

Honeydale

Kennebecasis Island

Johnson Settlement, comté de Charlotte

Lambert’s Cove

Kennebecasis Island

Lambertville

Lambert’s Cove

Lawrence Station

Lambertville

Lee Settlement

Lawrence Station

Leonardville Lee Settlement
Lepreau Leonardville
Letang Lepreau
L’ Etéte Letang
Leverville L’ Etéte
Little Lepreau Leverville

O O O © O OV I VO O O O V| V| OV VO OV VI OV OV OV OV V| O © VW VW OV © vl o|lwvw|wvw| v

Little Ridge

O O O O O O O O VO O OV OOV V| O OV OV V| OV OV V| O VOV VW O VW o © vl ov|lwvw|wvw| o

Little Lepreau
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Lord’s Cove Little Ridge
Lower Greenwich Lord’s Cove
Lynnfield Lower Greenwich
Maces Bay Lynnfield
Mascarene Maces Bay
Mayfield Mascarene
Ministers Island Mayfield
Mohannes Ministers Island
Moores Mills Mohannes
Morrisdale Moores Mills
Musquash Morrisdale
Nerepis Musquash
New River Beach Nerepis

Northern Harbour

New River Beach

Oak Bay Northern Harbour
Oak Haven Oak Bay
Oak Hill Oak Haven
Oak Point, Kings County Oak Hill
Old Ridge Oak Point, comté de Kings
Pennfield Old Ridge
Pleasant Ridge, Charlotte County Pennfield

Pocologan

Pleasant Ridge, comté de Charlotte

Pomeroy Ridge

Pocologan

Prince of Wales

Pomeroy Ridge

Public Landing

Prince of Wales

Richardson Public Landing
Rollingdam Richardson
Scotch Ridge Rollingdam
Second Falls Scotch Ridge
Seeleys Cove Second Falls

St David Ridge

Seeleys Cove

O O O O© O OV I OV I O O O V| V| OV VOV OV VI OV OV OV OV V|V ©O  V VW OV © o vl  oo|lwvw|wvw| v

O O O O O O O O I VO O OV OOV V| O OV OV OV OV OV VI O VOVl O v v ©N © vl lovw|lwvw|wvw| o

Stuart Town St David Ridge
The City of Saint John Stuart Town
The Town of St Stephen The City of Saint John
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9 Tower Hill 9 The Town of St Stephen
9 Town of Saint Andrews 9 Tower Hill
9 Town of St. George 9 Town of Saint Andrews
9 Upper Letang 9 Town of St. George
9 Upper Mills 9 Upper Letang
9 Utopia 9 Upper Mills
9 Valley Road 9 Utopia
9 Waweig 9 Valley Road
9 Welsford 9 Waweig
9 Welshpool 9 Welsford
9 White Head Island 9 Welshpool
9 Wilsons Beach 9 White Head Island
9 Woodmans Point 9 Wilsons Beach
9 That part of Route 3 in the c_orr_]munity 9 Woodmans Point
County ing ot of avis Brook | | @ |L pariede I oute 3 cans I Iocai
comté de York située au sud du ruisseau
9 That part of the community commonly Davis
called Clarendon that is in Saint John 9 La partie de la localité communément
County appelée Clarendon dans le comté de
Subdistrict Community Name Saint John
10 Albrights Corner Sous-district Nom de la communauté
10 Allandale 10 Albrights Corner
10 Barony 10 Allandale
10 Beardsley 10 Barony
10 Beaverdam 10 Beardsley
10 Bedell 10 Beaverdam
10 Belleville 10 Bedell
10 Benton 10 Belleville
10 Briggs Corner, Queens County 10 Benton
10 Bronson Settlement 10 Briggs Corner, comté de Queens
10 Brookvale 10 Bronson Settlement
10 Bulls Creek 10 Brookvale
10 Burton 10 Bulls Creek
10 Campbell Settlement 10 Burton
10 Canadian Forces Base Gagetown 10 Campbell Settlement

15
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10 Carroll Ridge 10 Base des Forces Canadiennes Gagetown
10 Central Blissville 10 Carroll Ridge
10 Central Hampstead 10 Central Blissville
10 Charlie Lake 10 Central Hampstead
10 Charters Settlement 10 Charlie Lake
10 Clarks Corner 10 Charters Settlement
10 Coal Creek 10 Clarks Corner
10 Codys 10 Coal Creek
10 Coles Island, Queens County 10 Codys
10 Cumberland Bay 10 Coles Island, comté de Queens
10 Dead Creek 10 Cumberland Bay
10 Debec 10 Dead Creek
10 Diamond Square 10 Debec
10 Dorrington Hill 10 Diamond Square
10 Douglas Harbour 10 Dorrington Hill
10 Dow Settlement 10 Douglas Harbour
10 Dufferin, Queens County 10 Dow Settlement
10 Dumfries 10 Dufferin, comté de Queens
10 Eel River Lake 10 Dumfries
10 Elm Hill 10 Eel River Lake
10 Elmwood 10 Elm Hill
10 Evans Road 10 Elmwood
10 Flemington 10 Evans Road
10 Flowers Cove 10 Flemington
10 Forest City 10 Flowers Cove
10 Fosterville 10 Forest City
10 French Lake 10 Fosterville
10 French Village, York County 10 French Lake
10 Gaspereau Forks 10 French Village, comté de York
10 Geary 10 Gaspereau Forks
10 Grand Lake West 10 Geary
10 Green Mountain 10 Grand Lake West
10 Green Road 10 Green Mountain
10 Hampstead 10 Green Road

16
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10 Haneytown 10 Hampstead
10 Hanwell 10 Haneytown
10 Hardwood Ridge 10 Hanwell
10 Hartford 10 Hardwood Ridge
10 Hartin Settlement 10 Hartford
10 Hawkshaw 10 Hartin Settlement
10 Hay Settlement 10 Hawkshaw
10 Highfield 10 Hay Settlement
10 Hoyt 10 Highfield
10 Hunters Home 10 Hoyt
10 Immigrant Road 10 Hunters Home
10 Irish Settlement 10 Immigrant Road
10 Iron Bound Cove 10 Irish Settlement
10 Island View 10 Iron Bound Cove
10 Jacksonville 10 Island View
10 Jemseg 10 Jacksonville
10 Johnson Settlement, York County 10 Jemseg
10 Kings Landing Historical Settlement 10 Johnson Settlement, comté de York
10 Kingsclear First Nation 10 Village historique de Kings Landing
10 Kirkland 10 Kingsclear First Nation
10 Lake George 10 Kirkland
10 Lakeville Corner 10 Lake George
10 Limestone 10 Lakeville Corner
10 Lincoln 10 Limestone
10 Little River Hill 10 Lincoln
10 Long Creek 10 Little River Hill
10 Lower Cambridge 10 Long Creek
10 Lower Gagetown 10 Lower Cambridge
10 Lower Kingsclear 10 Lower Gagetown
10 Lower Woodstock 10 Lower Kingsclear
10 Mapledale 10 Lower Woodstock
10 Maquapit Lake 10 Mapledale
10 Marne 10 Maquapit Lake
10 Maxwell 10 Marne

17
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10 Mazerolle Settlement 10 Maxwell
10 McKenzie Corner 10 Mazerolle Settlement
10 Meductic 10 McKenzie Corner
10 Midland, Queens County 10 Meductic
10 Mill Cove 10 Midland, comté de Queens
10 Monument 10 Mill Cove
10 Nasonworth 10 Monument
10 New Avon 10 Nasonworth
10 New England Settlement 10 New Avon
10 New Market 10 New England Settlement
10 New Maryland 10 New Market
10 New Zion 10 New Maryland
10 Newcastle Centre 10 New Zion
10 Newcastle Creek 10 Newcastle Centre
10 North Forks 10 Newcastle Creek
10 North Lake 10 North Forks
10 Oak Mountain 10 North Lake
10 Old Avon 10 Oak Mountain
10 Oromocto 10 Old Avon
10 Peltoma Settlement 10 Oromocto
10 Pemberton Ridge 10 Peltoma Settlement
10 Picketts Cove 10 Pemberton Ridge
10 Pleasant Villa 10 Picketts Cove
10 Plymouth 10 Pleasant Villa
10 Pokiok 10 Plymouth
10 Pondstream 10 Pokiok
10 Princess Park 10 Pondstream
10 Prince William 10 Princess Park
10 Printz Cove 10 Prince William
10 Prospect Ridge 10 Printz Cove
10 Queenstown 10 Prospect Ridge
10 Red Bank, Queens County 10 Queenstown
10 Red Bridge 10 Red Bank, comté de Queens
10 Riceville 10 Red Bridge
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10 Richmond Corner 10 Riceville
10 Richmond Settlement 10 Richmond Corner
10 Ripples 10 Richmond Settlement
10 Ritchie 10 Ripples
10 Rooth 10 Ritchie
10 Rusagonis 10 Rooth
10 Salmon Creek 10 Rusagonis
10 Salmon River Road 10 Salmon Creek
10 Scotchtown 10 Salmon River Road
10 Scott Siding 10 Scotchtown
10 Sheffield 10 Scott Siding
10 Skiff Lake 10 Sheffield
10 Slope 10 Skiff Lake
10 Smithfield 10 Slope
10 South Canaan 10 Smithfield
10 South Oromocto Lake 10 South Canaan
10 Spednic Lake 10 South Oromocto Lake
10 Speerville 10 Spednic Lake
10 St Croix 10 Speerville
10 Sunnyside Beach 10 St Croix
10 Swan Creek 10 Sunnyside Beach
10 Sypher Cove 10 Swan Creek
10 Teeds Mills 10 Sypher Cove
10 Temple 10 Teeds Mills
10 Three Tree Creek 10 Temple
10 Tracyville 10 Three Tree Creek
10 Union Corner 10 Tracyville
10 Upper Gagetown 10 Union Corner
10 Upper Hampstead 10 Upper Gagetown
10 Upper Kingsclear 10 Upper Hampstead
10 Upper Salmon Creek 10 Upper Kingsclear
10 Upper Tracy 10 Upper Salmon Creek
10 Upper Woodstock 10 Upper Tracy
10 Vespra 10 Upper Woodstock
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10 Village of Cambridge-Narrows 10 Vespra
10 Village of Canterbury 10 Village de Cambridge-Narrows
10 Village of Chipman 10 Village de Canterbury
10 Village of Fredericton Junction 10 Village de Fredericton Junction
10 Village of Gagetown 10 Village de Gagetown
10 Village of Harvey 10 Village of Harvey
10 Village of McAdam 10 Village de McAdam
10 Village of Minto 10 Village de Tracy
10 Village of Tracy 10 Village of Chipman
10 Waasis 10 Village of Minto
10 Waterborough 10 Waasis
10 Waterville, Sunbury County 10 Waterborough
10 Whites Cove 10 Waterville, comté de Sunbury
10 Wirral 10 Whites Cove
10 Woodstock 10 Wirral
10 Woodstock First Nation 10 Woodstock
10 Wuhrs Beach 10 Woodstock First Nation
10 Yoho 10 Wuhrs Beach
10 Youngs Cove 10 Yoho
10 That part of The City of Fredericton lying 10 Youngs Cove
south of the Saint John River . ") p
10 La partie de la localitt communément
appelée Maugerville située a I’est du
10 That part of the community commonly pont de Burton
called Clarendon that is in Charlotte - " p
County 10 La partie dg la Ioca_lltg communément
appelée Whickham située entre les loca-
lités de Henderson Settlement au sud et
10 That part of the community commonly Salmon Creek au nord
called Marrtown that is in Queens County 10 La partie de la cité appelée The City of
Fredericton située au sud du fleuve
10 The community commonly called the Saint-Jean
Village of Harvey (in York County) ex- - " .
cept that part of Route 3 lying south of 10 La partie de la localite communement
Davis Brook appelée Marrtown dans le comté de
Queens
10 That part of the community commonly
called _Maugerville lying east of the Bur-
ton Bridge 10 La partie de la localité communément
10 That part of the community commonly appelée Clarendon dans le comté de

called Wickham lying between the com-
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E-1.12
munities of Henderson Settlement on the
south and Salmon Creek on the north

Subdistrict Community Name
11 Astle
11 Bear Island
11 Birdton
11 Bloomfield Ridge
11 Boiestown
11 Brewers Mills
11 Bull Lake
11 Burpee
11 Burtts Corner
11 Campbell Settlement, York County
11 Cardigan
11 Central Hainesville
11 Central Waterville
11 Clarkville
11 Cross Creek
11 Crow Hill
11 Currieburg
11 Douglas
11 Durham Bridge
11 East Newbridge
11 English Settlement
11 Estey’s Bridge
11 Fredericksburg
11 Giants Glen
11 Grafton
11 Granite Hill
11 Green Hill
11 Greenhill Lake
11 Hamtown Corner
11 Hartfield
11 Hawkins Corner
11 Hayesville
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10

La localité communément appelée Vil-
lage de Harvey (dans le comté de York),
sauf pour la partie de la route 3 située au
sud du ruisseau Davis

Sous-district

Nom de la communauté

11 Astle

11 Bear Island

11 Birdton

11 Bloomfield Ridge
11 Boiestown

11 Brewers Mills
11 Bull Lake

11 Burpee

11 Burtts Corner
11 Campbell Settlement, comté de York
11 Cardigan

11 Central Hainesville
11 Central Waterville
11 Clarkville

11 Cross Creek

11 Crow Hill

11 Currieburg

11 Douglas

11 Durham Bridge
11 East Newbridge
11 English Settlement
11 Estey’s Bridge
11 Fredericksburg
11 Giants Glen

11 Grafton

11 Granite Hill

11 Green Hill

11 Greenhill Lake
11 Hamtown Corner
11 Hartfield
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11 Holtville 11 Hawkins Corner
11 Howland Ridge 11 Hayesville
11 Jewetts Mills 11 Holtville
11 Keswick 11 Howland Ridge
11 Keswick Ridge 11 Jewetts Mills
11 Killarney Road 11 Keswick
11 Kilmarnock 11 Keswick Ridge
11 Kingsley 11 Killarney Road
11 Limekiln 11 Kilmarnock
11 Lower Hainesville 11 Kingsley
11 Lower Queensbury 11 Limekiln
11 Lower St Marys 11 Lower Hainesville
11 Lower Woodland 11 Lower Queensbury
11 Ludlow 11 Lower St Marys
11 MacLaggan Bridge 11 Lower Woodland
11 Mactaquac 11 Ludlow
11 Maple Grove 11 MacLaggan Bridge
11 Maple Ridge 11 Mactaquac
11 Maplewood 11 Maple Grove
11 McGivney 11 Maple Ridge
11 McKenna 11 Maplewood
11 McLeod Hill 11 McGivney
11 Middle Hainesville 11 McKenna
11 Millville 11 McLeod Hill
11 Mispec 11 Middle Hainesville
11 Mount Hope 11 Millville
11 Nackawic 11 Mispec
11 Napadogan 11 Mount Hope
11 Nashwaak Bridge 11 Nackawic
11 Nashwaak Village 11 Napadogan
11 Newbridge 11 Nashwaak Bridge
11 Newburg 11 Nashwaak Village
11 Noonan 11 Newbridge
11 North Tay 11 Newburg
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11 Northampton 11 Noonan
11 Nortondale 11 North Tay
11 Parker Ridge 11 Northampton
11 Pembroke 11 Nortondale
11 Penniac 11 Parker Ridge
11 Porter Cove 11 Pembroke
11 Red Rock 11 Penniac
11 Richibucto Road 11 Porter Cove
11 Rocky Brook 11 Red Rock
11 Rossville 11 Richibucto Road
11 Royal Road 11 Rocky Brook
11 Scotch Lake 11 Rossville
11 Scotch Settlement, York County 11 Royal Road
11 Southampton 11 Scotch Lake
11 Springfield, York County 11 Scotch Settlement, comté de York
11 Staples Settlement 11 Southampton
11 Taxis River 11 Springfield, comté de York
11 Tay Creek 11 Staples Settlement
11 Tay Falls 11 Taxis River
11 Taymouth 11 Tay Creek
11 Temperance Vale 11 Tay Falls
11 Upper Caverhill 11 Taymouth
11 Upper Hainesville 11 Temperance Vale
11 Upper Keswick 11 Upper Caverhill
11 Upper Queensbury 11 Upper Hainesville
11 Village of Stanley 11 Upper Keswick
11 Ward Settlement 11 Upper Queensbury
11 Wiggins Mill 11 Village de Stanley
11 Williamsburg 11 Ward Settlement
11 Woodlands 11 Wiggins Mill
11 Zealand 11 Williamsburg
11 Zionville 11 Woodlands

11 Zealand

11 Zionville
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11 That part of the community commonly 11 La partie de la localité communément
called Deersdale that is in York County appelée Maugerville située a I’ouest du
pont de Burton
11 That part of the community commonly 11 La partie de la localité communément
called Maugerville lying west of the Bur- appelée Deersdale dans le comté de
ton Bridge York
11 That part of The City of Fredericton lying
north of the Saint John River 11 La partie de la cité appelée The City of
Fredericton située au nord du fleuve
Saint-Jean
2003-80
2003-80
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School District No. 2

2 School District No. 2, to be organized in the English
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

following communities or parts thereof:

Education Act

2001-24

District scolaire n° 2

2 District scolaire n° 2, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Anderson Settlement 1 Anderson Settlement
Aulac Aulac
Baie Verte Baie Verte
Bayfield Bayfield
Cape Spear Cape Spear

Cape Tormentine

Cape Tormentine

Centre Village

Centre Village

Cherry Burton Cherry Burton
Coburg Coburg
Cookville Cookville

Dorchester Cape

Dorchester Cape

Fairfield, Westmorland County

Fairfield, Westmorland County

Frosty Hollow

Frosty Hollow

Johnson’s Mills

Johnson’s Mills

Johnston Point

Johnston Point

Jolicure

Jolicure

Little Shemogue

Little Shemogue

Malden Malden
Melrose Melrose
Middle Sackville Middle Sackville
Middleton Middleton
Midgic Midgic

Murray Corner

Murray Corner

Point de Bute

Point de Bute

Rockport Rockport
Sackville Road Sackville Road
Taylor Village Taylor Village
Timber River Timber River

Town of Sackville

Town of Sackville
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Upper Cape
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Upper Cape
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1 Upper Dorchester 1 Upper Dorchester

1 Upper Rockport 1 Upper Rockport

1 Upper Sackville 1 Upper Sackville

1 Village of Dorchester 1 Village de Dorchester

1 Village of Port Elgin 1 Village de Port Elgin

1 Westcock 1 Westcock

1 Wood Point 1 Wood Point

1 Woodside 1 Woodside

1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Mates Corner lying east of Fox appelée Haute-Aboujagane située au sud
Creek de la localité rurale de Beaubassin-Est

1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Haute-Aboujagane south of Beau- appelée Mates Corner située a I’est de
bassin East Rural Community Fox Creek

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

2 Calhoun 2 Calhoun

2 Dieppe 2 Dieppe

2 Greater Lakeburn 2 Greater Lakeburn

2 Meadow Brook 2 Meadow Brook

2 Memramcook 2 Memramcook

2 Memramcook East 2 Memramcook East
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2 That part of Ward 1 in Moncton descri- 2 La partie du quartier 1 dans Moncton
bed as follows: Beginning at the point of décrite comme suit : A partir de I’inter-
intersection of the eastern limits of EIm- section a la limite est de la promenade
wood Drive with the northern limits of Elmwood et a la limite nord de I’allée
MacAleese Lane; thence easterly along McAleese; de la vers I’est le long de la-
the said limits and its easterly prolonga- dite limite et le long du prolongement
tion to the eastern Canadian National est jusqu’a I’emprise est de la voie fer-
Railway right-of-way; thence easterly rée du Canadien national; de la vers I’est
along the said right-of-way to the point of le long de ladite emprise jusqu’a I’inter-
intersection with the rear line of proper- section a la ligne arriére des propriétés
ties fronting on the western limits of donnant sur la limite ouest du chemin
Wortman Road; thence northerly along Wortman; de la vers le nord le long de
the said rear line to the southern limits of ladite ligne arriere jusqu’a la limite sud
Route 2; thence easterly along the said de la route 2; de la vers I’est le long de
limits to the rear line of properties front- ladite limite jusqu’a la ligne arriere des
ing on the Shediac Road; thence easterly propriétés donnant sur le chemin
along the said rear line to the eastern lim- Shediac; de la vers I’est le long de ladite
its of Moncton; thence southerly along ligne arriere jusqu’a la limite est de
said limits to the southern limits of Route Moncton; de la vers le sud le long de la-
15; thence westerly along the said limits dite limite jusqu’a la limite sud de la
to Wheeler Boulevard; thence northerly route 15; de la vers I’ouest le long de la-
along Wheeler Boulevard to the northern dite limite jusqu’au boulevard Wheeler;
limits of Donald Street; thence easterly de la vers le nord le long du boulevard
along the said limits to the rear line of Wheeler jusqu’a la limite nord de la rue
properties fronting on the westerly limits Donald; de la vers I’est le long de ladite
of Elmwood Drive; thence southerly limite jusqu’a la ligne arriere des pro-
along the said rear line to the rear line of priétés donnant sur la limite ouest de la
properties fronting on the northern limits promenade Elmwood; de la vers le sud
of Lewisville Road; thence easterly along le long de ladite ligne arriere jusqu’a la
the said rear line and its easterly prolon- ligne arriere des propriétés donnant sur
gation to the centre of Humphreys Brook; la limite nord du chemin Lewisville; de
thence northeasterly along the various la vers I’est le long de ladite ligne arrie-
courses of Humphreys Brook to meet the re et de son prolongement est jusqu’au
southerly prolongation of the rear line of filet central du ruisseau Humphreys; de
properties fronting on Mill Road; thence la vers le nord-est le long des divers
northwesterly along the said prolongation cours du ruisseau Humphreys jusqu’au
and the said rear line to the eastern limits prolongement sud de la ligne arriere des
of Elmwood Drive; thence northerly propriétés donnant sur le chemin Mill;
along ElImwood Drive to the place of be- de la vers le nord-ouest le long dudit
ginning prolongement et le long de ladite ligne
arriére jusqu’a la limite est de la prome-
nade EImwood; et de la vers le nord le
long de la promenade Elmwood
jusgu’au lieu de départ
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 Lower Coverdale 3 Lower Coverdale
3 Pine Glen 3 Pine Glen
3 Stoney Creek 3 Stoney Creek
3 That part of The Town of Riverview east

of Findlay Boulevard
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Subdistrict Community Name
4 Turtle Creek
4 That part of The Town of Riverview west
of Findlay Boulevard
Subdistrict Community Name
5 Albert Mines
Baltimore

Beaverbrook, Albert County

Berryton

Caledonia Mountain

Cape Enragé

Cape Station

Curryville

Dawson Settlement

Dennis Beach

Edgetts Landing

Fundy National Park

Germantown

Harvey, Albert County

Hebron

Hillsborough West

Hopewell Cape

Hopewell Hill

Lower Cape

Midway

New Horton

Osborne Corner

Rosevale

Salem

Shenstone

Shepody, Albert County

Village of Alma
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Village of Hillsborough

28

E-1.12

La partie de la municipalité appelée The
Town of Riverview située a I’est du
boulevard Findlay

Sous-district

Nom de la communauté

4

Turtle Creek

4

La partie de la municipalité appelée The
Town of Riverview située a I’ouest du
boulevard Findlay

Sous-district

Nom de la communauté

5

Albert Mines

Baltimore

Beaverbrook, comté d’Albert

Berryton

Caledonia Mountain

Cape Enragé

Cape Station

Curryville

Dawson Settlement

Dennis Beach

Edgetts Landing

Parc national Fundy

Germantown

Harvey, comté d’Albert

Hebron

Hillsborough West

Hopewell Cape

Hopewell Hill

Lower Cape

Midway

New Horton

Osborne Corner

Rosevale

Salem

Shenstone

Shepody, comté d’Albert
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Village de Alma




Prosser Brook

Pollett River

Steeves Settlement

Prosser Brook

E-1.12 Education Act 2001-24
5 Village of Riverside-Albert 5 Village de Riverside-Albert
5 Waterside 5 Village of Hillsborough
5 Weldon 5 Waterside
5 West River 5 Weldon

Subdistrict Community Name 5 West River
6 Anagance Sous-district Nom de la communauté
6 Canaan Forks 6 Anagance
6 Cornhill 6 Canaan Forks
6 Elgin 6 Cornhill
6 Fawcett Hill 6 Elgin
6 Forest Glen 6 Fawcett Hill
6 Glenvale 6 Forest Glen
6 Harewood 6 Glenvale
6 Havelock 6 Harewood
6 Hillgrove 6 Havelock
6 Intervale 6 Hillgrove
6 Killams Mills 6 Intervale
6 Kinnear Settlement 6 Killams Mills
6 Knightville 6 Kinnear Settlement
6 Little River, Albert County 6 Knightville
6 Mannhurst 6 Little River, comté d’Albert
6 New Canaan 6 Mannhurst
6 Parkindale 6 New Canaan
6 Petitcodiac West 6 Parkindale
6 Pollett River 6 Petitcodiac West
6 6
6 6
6

6 Village of Petitcodiac Steeves Settlement
Subdistrict Community Name 6 Village de Petitcodiac

7 Allison Sous-district Nom de la communauté

7 Boundary Creek 7 Allison

7 Colpitts Settlement 7 Boundary Creek

7 Dobson Corner 7 Colpitts Settlement

7 Lewis Mountain 7 Dobson Corner
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7 Monteagle 7 Lewis Mountain
7 Petitcodiac East 7 Monteagle
7 River Glade 7 Petitcodiac East
7 Salisbury 7 River Glade
7 Salisbury West 7 Salisbury
7 Second North River 7 Salisbury West
7 Steeves Mountain 7 Second North River
7 The Glades 7 Steeves Mountain
7 Upper Coverdale 7 The Glades
7 Wheaton Settlement 7 Upper Coverdale
Subdistrict Community Name 7 Wheaton Settlement
8 Ward 2 in Moncton Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 8 Le quartier 2 dans Moncton
9 That part of Wards 3 and 4 in Moncton Sous-district Nom de la communauté
bounded on the nort_h by Wheeler Boule- 9 La partie des quartiers 3 et 4 dans
Morcton dlmite au nord pr I Boue-
vard Wheeler et la route 15 et compre-
nant les propriétés situées du coté est du
Subdistrict Community Name chemin Mapleton
10 Ammon Sous-district Nom de la communauté
10 Berry Mills 10 Ammon
10 Birch Ridge 10 Berry Mills
10 Canaan Station 10 Birch Ridge
10 Dundas 10 Canaan Station
10 Gallagher Ridge 10 Dundas
10 Gladeside 10 Gallagher Ridge
10 Hébert 10 Gladeside
10 Indian Mountain 10 Hébert
10 Lutes Mountain 10 Indian Mountain
10 New Scotland 10 Lutes Mountain
10 Saint-Paul 10 New Scotland
10 Stilesville 10 Saint-Paul
10 That part of Ward 3 in Mo_ncton north of 10 Stilesville
e on th easten sd of Mapleloh Roat 10 L parie du quartier 3 dans Moncton s
I’exclusion des propriétés situées du co-
Subdistrict Community Name té est du chemin Mapleton
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11 Aboujagane Sous-district Nom de la communauté
11 Bas-Cap-Pelé 11 Aboujagane
11 Bouctouche Sud 11 Bas-Cap-Pelé
11 Boudreau-Ouest 11 Bouctouche Sud
11 Cap-Pelé 11 Boudreau-Ouest
11 Cocagne 11 Cap-Pelé
11 Cormier-Village 11 Cocagne
11 Grand-Barachois 11 Cormier-Village
11 Grande-Digue 11 Grand-Barachois
11 Haut-Saint-Antoine 11 Grande-Digue
11 Irishtown 11 Haut-Saint-Antoine
11 Lakeville, Westmorland County 11 Irishtown
11 MacDougall Settlement 11 Lakeville, comté de Westmorland
11 McKees Mills 11 MacDougall Settlement
11 Notre-Dame 11 McKees Mills
11 Painsec 11 Notre-Dame
11 Pelerin 11 Painsec
11 Petit-Cap 11 Pelerin
11 Pointe Dixon Point 11 Petit-Cap
11 Pointe-du-Chéne 11 Pointe Dixon Point
11 Portage 11 Pointe-du-Chéne
11 Renauds Mills 11 Portage
11 Saint-André-LeBlanc 11 Renauds Mills
11 Saint-Antoine Sud 11 Saint-André-LeBlanc
11 Saint-Damien 11 Saint-Antoine Sud
11 Saint-Grégoire 11 Saint-Damien
11 Saint-Joseph-de-Kent 11 Saint-Grégoire
11 Saint-Philippe 11 Saint-Joseph-de-Kent
11 Saint-Thomas-de-Kent 11 Saint-Philippe
11 Scotch Settlement 11 Saint-Thomas-de-Kent
11 Scoudouc 11 Scotch Settlement
11 Scoudouc Road 11 Scoudouc
11 Shediac 11 Scoudouc Road
11 Shediac Bridge 11 Shediac
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11 Shediac Cape 11 Shediac Bridge
11 Shediac River 11 Shediac Cape
11 Shemogue 11 Shediac River
11 St-Antoine Nord 11 Shemogue
11 Trois-Ruisseaux 11 St-Antoine Nord
11 Village de Saint-Antoine 11 Trois-Ruisseaux
11 That part of the community commonly 11 Village de Saint-Antoine

called Haute-Aboujagane being Ward
5 in Beaubassin East Rural Community
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11 That part of Ward 4 in Moncton east of 11 La partie du quartier 4 dans Moncton si-
Wheeler Boulevard, and that part of tuée a I’est du boulevard Wheeler et la
Ward 1 in Moncton, excluding that part partie du quartier 1 dans Moncton, a
described as follows: Beginning at the I’exception de la partie décrite comme
point of intersection of the eastern limits suit : A partir de I’intersection a la limite
of ElImwood Drive with the northern lim- est de la promenade EImwood et a la li-
its of MacAleese Lane; thence easterly mite nord de I’allée McAleese; de la
along the said limits and its easterly pro- vers I’est le long de ladite limite et le
longation to the eastern Canadian Na- long du prolongement est jusqu’a I’em-
tional Railway right-of-way; thence east- prise est de la voie ferrée du Canadien
erly along the said right-of-way to the national; de la vers I’est le long de ladite
point of intersection with the rear line of emprise jusqu’a I’intersection a la ligne
properties fronting on the western limits arriere des propriétés donnant sur la li-
of Wortman Road; thence northerly along mite ouest du chemin Wortman; de la
the said rear line to the southern limits of vers le nord le long de ladite ligne arrié-
Route 2; thence easterly along the said re jusqu’a la limite sud de la route 2; de
limits to the rear line of properties front- la vers I’est le long de ladite limite
ing on the Shediac Road; thence easterly jusqu’a la ligne arriere des propriétés
along the said rear line to the eastern lim- donnant sur le chemin Shediac; de la
its of Moncton; thence southerly along vers I’est le long de ladite ligne arriéere
said limits to the southern limits of Route jusgu’a la limite est de Moncton; de la
15; thence westerly along the said limits vers le sud le long de ladite limite
to Wheeler Boulevard; thence northerly jusgu’a la limite sud de la route 15; de la
along Wheeler Boulevard to the northern vers I’ouest le long de ladite limite sud
limits of Donald Street; thence easterly jusgu’au boulevard Wheeler; de la vers
along the said limits to the rear line of le nord le long du boulevard Wheeler
properties fronting on the westerly limits jusgu’a la limite nord de la rue Donald;
of Elmwood Drive; thence southerly de la vers I’est le long de ladite limite
along the said rear line to the rear line of jusqu’a la ligne arriere des propriétés
properties fronting on the northern limits donnant sur la limite ouest de la prome-
of Lewisville Road; thence easterly along nade ElImwood; de la vers le sud le long
the said rear line and its easterly prolon- de ladite ligne arriére jusqu’a la ligne ar-
gation to the centre of Humphreys Brook; riere des propriétés donnant sur la limite
thence northeasterly along the various nord du chemin Lewisville; de la vers
courses of Humphreys Brook to meet the I’est le long de ladite ligne arriere et de
southerly prolongation of the rear line of son prolongement est jusqu’au filet cen-
properties fronting on Mill Road; thence tral du ruisseau Humphreys; de la vers
northwesterly along the said prolongation le nord-est le long des divers cours du
and the said rear line to the eastern limits ruisseau Humphreys jusqu’au prolonge-
of Elmwood Drive; thence northerly ment sud de la ligne arriére des proprié-
along ElImwood Drive to the place of be- tés donnant sur le chemin Mill; de la
ginning vers le nord-ouest le long dudit prolon-
gement et le long de ladite ligne arriére
jusgu’a la limite est de la promenade
Elmwood; et de la vers le nord le long
de la promenade EImwood jusqu’au lieu

de départ
11 La partie de la localité communément
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tier 5 dans la localité rurale de
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11 That part of the community commonly 11 La partie de la municipalité communé-
called Sainte-Marie-de-Kent lying south ment appelée Saint-Marie-de-Kent si-
of the Bouctouche River tuée au sud de la riviére Bouctouche
11 La partie de Bouctouche située au sud
11 That part of Bouctouche south of the de la riviére Bouctouche
Bouctouche River
11 La partie de la localité communément
11 That part of the community commonly appelée Mates Corner située a I’ouest de

called Mates Corner lying west of Fox
Creek

2003-80; 2004-95; 2010-30
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3 School District No. 3, to be organized in the French
language, consisting of 12 subdistricts made up of the

Education Act

School District No. 3

following communities or parts thereof:

2001-24

District scolaire n° 3

3 District scolaire n° 3, organisé selon la langue fran-
caise, comprenant 12 sous-districts visés par les commu-
nautés ou parties des communautés suivantes :

Saint-Jacques
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Baker Brook 1 Baker Brook
1 Local service district of 1 District de services locaux de
Baker Brook Baker Brook
1 Local service district of Clair 1 District de services locaux de Clair
1 Local service district of Lac Baker 1 District de services locaux de Lac Baker
1 Local service district of 1 District de services locaux de
Saint-Francois Saint-Francgois
1 Village of Clair 1 Village de Saint-Francois de
1 Village of Lac Baker Madawaska
1 Village of Saint-Francois de Madawaska . Village of Clair
Subdistrict Community Name 1 Village of Lac Baker
2 Local service district of Sous-district Nom de la communauté
Saint-Hilaire 2 District de services locaux de
2 Village de St. Hilaire Saint-Hilaire
2 Village de Verret, as it existed before 2 Village de St. Hilaire
the Edmundston Act, 1998 2 La partie d’Edmundston, comme elle
existait avant la Loi de 1998 sur
Edmundston, située a I’ouest de la ri-
2 That part of Edmundston, as it existed be- viere Madawaska
fore the Edmundston Act, 1998, lying 2 La partie d’Edmunston anciennement
west of the Madawaska River connue sous le nom de Madawaska
2 That part of Edmundston formerly known
as Madawaska 2 Village de Verret, comme il existait
Subdistrict Community Name avant la Loi de 1998 sur Edmundston
3 Madawaska Maliseet First Nation Sous-district Nom de la communauté
3 That part of Edmundston, as it existed be- 3 Madawaska Maliseet First Nation
fore the Edmundston Act, 1998, lying east 3 La partie d’Edmundston, comme elle
of the Madawaska River existait avant la Loi de 1998 sur
Edmundston, située a I’est de la riviére
3 That part of Edmundston formerly known Madawaska
as Paroisse de Madawaska 3 La partie d’Edmundston anciennement
connue sous le nom de Paroisse de
Subdistrict Community Name Madawaska
4 Local service district of Sous-district Nom de la communauté

4

District de services locaux de
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Saint-Joseph-de-Madawaska
Village de Saint-Jacques, as it existed be-
fore the Edmundston Act, 1998
Subdistrict Community Name
5 Local service district of
Saint-Basile
5 Saint-Basile, as it existed before the Ed-
mundston Act, 1998
Subdistrict Community Name
6 Local service district of
Riviére-Verte
6 Local service district of
Sainte-Anne-de-Madawaska
6 Siegas
6 Village de Riviére-Verte
6 Village of Sainte-Anne-de-Madawaska
6 That part of the community commonly
called Notre-Dame-de-Lourdes lying
north of the Grande Riviére
6 That part of the local service district of
Saint-Leonard lying north of the Grande
Riviére
Subdistrict Community Name
7 Local service district of
Saint-André
7 Saint-Léonard-Parent
7 Saint-Léonard
7 Village de St. André
7 That part of the local service district of
Saint-Leonard lying south of the Grande
Riviere
7 That part of the community commonly
called Notre-Dame-de-Lourdes lying
south of the Grande Riviere
Subdistrict Community Name
8 Armond
8 Aroostook Junction
8 Ashland
8 Avondale
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Saint-Jacques

Saint-Joseph-de-Madawaska

Village de Saint-Jacques, comme il exis-
tait avant la Loi de 1998 sur
Edmundston

Sous-district

Nom de la communauté

5 District de services locaux de
Saint-Basile
5 Saint-Basile, comme il existait avant

la Loi de 1998 sur Edmundston

Sous-district

Nom de la communauté

6 District de services locaux de
Riviére-Verte
6 District de services locaux de
Sainte-Anne-de-Madawaska

6 Siegas

6 Village de Riviere-Verte

6 Village of Sainte-Anne-de-Madawaska

6 La partie du district de services locaux
de Saint-Léonard située au nord de la
Grande Riviére

6 La partie de la localité communément

appelée Notre-Dame-de-Lourdes située
au nord de la Grande Riviere

Sous-district

Nom de la communauté

7 District de services locaux de
Saint-André

7 Saint-Léonard

7 Saint-Léonard-Parent

7 Village de St. André

7 La partie de la localité communément
appelée Notre-Dame-de-Lourdes située
au sud de la Grande Riviére

7 La partie du district de services locaux

de Saint-Léonard située au sud de la
Grande Riviére

Sous-district

Nom de la communauté

8 Armond
8 Aroostook Junction
8 Ashland
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Bairdsville Avondale
Bannon Bairdsville
Beaconsfield Bannon

Beckim Settlement

Beaconsfield

East Coldstream

East Centreville

Fielding East Coldstream
Florenceville Fielding
Four Falls Florenceville
Gladwyn Four Falls
Glassville Gladwyn
Good Corner Glassville

8 8

8 8

8 8

8 8

8 Beechwood 8 Beckim Settlement
8 Bloomfield, Carleton County 8 Beechwood

8 Bon Accord 8 Bloomfield, comté de Carleton
8 Bristol 8 Bon Accord
8 Bristol Junction 8 Bristol

8 Brookville 8 Bristol Junction
8 Bubartown 8 Brookville

8 California Settlement 8 Bubartown

8 Carlingford 8 California Settlement
8 Carlisle 8 Carlingford

8 Carlow 8 Carlisle

8 Centreville 8 Carlow

8 Charleston 8 Centreville

8 Clearview 8 Charleston

8 Cloverdale 8 Clearview

8 Coldstream 8 Cloverdale

8 Connell 8 Coldstream

8 Craig Flats 8 Connell

8 Currie Siding 8 Craig Flats

8 Deerville 8 Currie Siding
8 Divide 8 Deerville

8 East Brighton 8 Divide

8 East Centreville 8 East Brighton
8 8

8 8

8 8

8 8

8 8

8 8

8 8
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Gordonsville Good Corner
Greenfield Gordonsville
Gregg Settlement Greenfield

Hartley Settlement

Gregg Settlement

Hillandale Hartley Settlement
Holmesville Hillandale
Howard Brook Holmesville

Jackson Falls

Howard Brook

Jacksontown Jackson Falls
Johnville Jacksontown
Juniper Johnville
Kilburn Juniper
Killoween Kilburn
Kincardine Killoween
Knowlesville Kincardine
Lakeville, Carleton County Knowlesville

Lansdowne

Lakeville, comté de Carleton

Leonard Colony

Lansdowne

Lindsay

Leonard Colony

Long Settlement, Carleton County

Lindsay

Lower Brighton

Long Settlement, comté de Carleton

Lower Kintore

Lower Brighton

Lower Knoxford

Lower Kintore

CO| 00| 0| 0O 0CO|0CO| 00| 0O|0O|0O|0CO|OO|OO|OO|0|0CO|OO|O|O|0|0CO| ||| 0| || ||| 0| |

| 00| CO| O] CO|0CO|CO| 0| 0O|OC|0CO| | 0| OO|0C|0O| || OO|0|OO|0C|OO|OC|OC|OO|0| | ||| O| |

Mainstream Lower Knoxford
Maplehurst Mainstream
Medford Maplehurst
Monquart Medford
Moose Mountain Monquart
Morrell Siding Moose Mountain
Mount Delight Morrell Siding
Mount Pleasant Mount Delight
Muniac Mount Pleasant
Oakland Muniac
Oakville Oakland
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Peel Oakuville
Piercemont Peel
Pole Hill Piercemont
Quaker Brook Pole Hill
Red Rapids Quaker Brook
River De Chute Red Rapids
Riverbank, Carleton County River De Chute
Rockland Riverbank, comté de Carleton
Rosedale Rockland
Rowena Rosedale
Royalton Rowena
Simonds Royalton
Somerville Simonds
St. Thomas Somerville
Stickney St. Thomas
Summerfield, Carleton County Stickney
Tilley Summerfield, comté de Carleton
Tinker Tilley
Tobique First Nation Tinker

Tobique Narrows

Tobique First Nation

Town of Hartland

Tobique Narrows

Tracey Mills Town of Hartland
Upper Brighton Tracey Mills

Upper Kent Upper Brighton
Upper Kintore Upper Kent

Upper Knoxford

Upper Kintore

Victoria Corner

Upper Knoxford

Village of Aroostook

Victoria Corner

Village of Bath

Village d’Aroostook

Village of Perth-Andover

Village de Perth-Andover

Wakefield

Village of Bath

Waterville, Carleton County

Wakefield

West Florenceville

Waterville, comté de Carleton

CO| 0O| 0| 0O 0CO|0CO| 00| 00| 0|0 | 00| OO|OO|OO|0|0CO|OO|OC|O|0|0CO|OO|OOC|OO|O0C| 0| || ||| 0| |

Weston

Q| 00| CO| 00| CO|0CO|CO|0CO|0O|OCO|0CO|OCO| 0| OCO|0C|0O|CO|0O|OO|0C|OO|0C|OO|O0C|O|OO|0| | ||| O| |

West Florenceville
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8 Wicklow 8 Weston
8 Williamstown, Carleton County 8 Wicklow
8 Wilmot 8 Williamstown, comté de Carleton
8 Windsor 8 Wilmot
8 That part of the community commonly 8 Windsor
azl;egi\,zrrthurette lying south of the Tobi- 8 District de services locaux de Grand-
Sault/Falls
8 That part of the community commonly
Ea(:heriy Deersdale that is in Carleton 8 La partie de la municipalité de Grand-
Sault constituée des quartiers 1 et 2, et
également la partie du quartier 3 située a
I’est du fleuve Saint-Jean et a I’ouest de
lariviere Little
8 Local service district of Grand- . " p
Sault/Falls 8 La partie de la Ioc_ah'ge communément
appelée Arthurette située au sud de la ri-
viere Tobique
8 That part of Grand Falls consisting of . 2 localitd p
Wards 1 and 2, and that part of Ward 8 La partie de la localite communement
3 lying east of the Saint John River and ?:pefehtac?n Deersdale dans le comte de
west of the Little River a
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
9 That part of the local service district 9 La partie d.e I? mun|0|pal_|te de Grand-
commonly called Drummond from the Sault constituee du quartier 4 et de la
intersection of Route 108 and Route partie du guartier 3 située au sud-est de
105 to the Salmon River la riviere Tobique
9 That part of Grand Falls consisting of 9 La partie du_ c}istrict de s,ervices Iocaqx
Ward 4 and that part of Ward 3 lying de Il Iocall'ge communement appelee
southeast of the Little River Drummond, a partir de I’intersection de
la route 108 avec la route 105 jusqu’a la
riviere Salmon
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
10 Anderson Road 10 Anderson Road
10 Anfield 10 Anfield
10 Blue Bell 10 Blue Bell
10 Blue Mountain Bend 10 Blue Mountain Bend
10 Burntland Brook 10 Burntland Brook
10 Crombie Settlement 10 Crombie Settlement
10 Drummond 10 Drummond
10 Enterprise 10 Enterprise
10 Everett 10 Everett
10 Hazeldean 10 Hazeldean
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10 Lake Edward 10 Lake Edward
10 Linton Corner 10 Linton Corner
10 Maple View 10 Maple View
10 McLaughlin 10 McLaughlin
10 New Denmark 10 New Denmark
10 Nictau 10 Nictau
10 North View 10 North View
10 Odell 10 Odell
10 Oxbow 10 Oxbow
10 Plaster Rock 10 Plaster Rock
10 Riley Brook 10 Riley Brook
10 Sisson Brook 10 Sisson Brook
10 Sisson Ridge 10 Sisson Ridge
10 St. Almo 10 St. Almo
10 Three Brooks 10 Three Brooks
10 Two Brooks 10 Two Brooks
10 Wapske 10 Wapske
10 Weaver 10 Weaver
10 The local service district commonly 10 La partie de la localité communément
called Drummond except that part from appelée Arthurette située au nord de la
the intersection of Route 108 and Route riviere Tobique
105 to the Salmon River
10 That part of the community commonly 10 Le district de services locaux communé-
called Arthurette lying north of the ment appelé Drummond, sauf pour la
Tobique River partie située a partir de I’intersection de
la route 108 avec la route 105 jusqu’a la
riviere Salmon
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
11 Local service district of 11 District de services locaux de
Saint-Quentin Saint-Quentin
11 Mount Carleton 11 Mount Carleton
11 Saint-Martin-de-Restigouche 11 Saint-Martin-de-Restigouche
11 Saint-Quentin 11 Saint-Quentin
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
12 Kedgwick River 12 Kedgwick River
12 Kedgwick-Sud 12 Kedgwick-Sud
12 Kedgwick-Nord 12 Kedgwick-Nord
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12 Kedgwick-Ouest 12 Kedgwick-Ouest
12 Menneval 12 Menneval
12 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche 12 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche
12 Village of Kedgwick 12 Village de Kedgwick
12 Whites Brook 12 Whites Brook
2003-80; 2010-30 2003-80; 2010-30
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4 School District No. 5, to be organized in the French
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

Education Act

School District No. 5

following communities or parts therof:

2001-24

District scolaire n° 5

4 District scolaire n° 5, organisé selon la langue fran-
caise, comprenant 11 sous-districts visés par les commu-
nautés ou parties des communautés suivantes :
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Adams Gulch 1 Adams Gulch
1 Dawsonville 1 Dawsonville
1 Flatlands 1 Flatlands
1 Glen Levit 1 Glen Levit
1 Glencoe, Restigouche County 1 Glencoe, comté de Restigouche
1 Glenwood, Restigouche County 1 Glenwood, comté de Restigouche
1 Mann Mountain 1 Mann Mountain
1 Robinsonville 1 Robinsonville
1 Squaw Cap 1 Squaw Cap
1 Upsalquitch 1 Upsalquitch
1 Village of Atholville 1 Village d’Atholville
1 Village of Tide Head 1 Village de Tide Head
1 Wyers Brook 1 Wyers Brook
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Saint-Arthur 2 Saint-Arthur
2 Val-d’ Amour 2 Val-d’ Amour
2 The community commonly called Blair 2 La localité communément appelée Blair
Athol except that part of Route 275 from Athol, sauf pour la partie de la route
the intersection of chemin Maltais and 275 a partir de I’intersection du chemin
chemin McAbbie to the westerly limits of Maltais et du chemin McAbbie jusqu’a
Village of Balmoral la limite ouest du village appelé Village
of Balmoral
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 City of Campbellton 3 City of Campbellton
3 That part of Route 280 in the community 3 La partie de la route 280 dans la localité
commonly called Dalhousie Junction, communément appelée Dalhousie Junc-
and that part of the community com- tion ainsi que la partie de la localité
monly called McLeods from the eastern communément appelée McLeods & par-
limits of the City of Campbellton to tir de la limite est de la cité appelée City
Route 280 of Campbellton jusqu’a la route 280
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 4 Balmoral Sud
4 Balmoral Sud 4 Dundee
4 Dundee 4 North Shannonvale
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4 North Shannonvale Saint-Maure
4 Saint-Maure 4 Village of Balmoral
4 Village of Balmoral La partie,de la route 275 dan_s la Iocalitg’
| f e commriy, comaty parr e iniecton” /sy
the intersection of chemin Maltais and MCAb-b'e et du che_mln Malta|§ ju_squ’a
chemin McAbbie to the westerly limits of la limite ouest du village appelé Village
Village of Balmoral of Balmoral
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 5 Balmoral Est
5 Balmoral Est 5 Benjamin River
5 Benjamin River 5 Black Point
5 Black Point 5 Blackland, comté de Restigouche
5 Blackland, Restigouche County 5 Charlo South
5 Charlo South 5 Eel River Bar
5 Eel River Bar 5 Eel River Bar First Nation
5 Eel River Bar First Nation 5 Eel River Cove
5 Eel River Cove 5 Gravel Hill
5 Gravel Hill 5 Lorne
5 Lorne 5 Nash Creek
5 Nash Creek 5 New Mills
5 New Mills 5 Point La Nim
5 Point La Nim 5 Sea Side
5 Sea Side 5 Town of Dalhousie
5 Town of Dalhousie 5 Village de Charlo
5 Village of Charlo 5 Village de Eel River Crossing
5 Village of Eel River Crossing 5 La partie de la route 11 dans la localité
5| W Tand2in ellecun communérant sl Mclods, 3 par-
5 That_ part of Route 11 within the com- 280 jusqu’a la limite est de la localité
S Somerl cond Mokt T |5 | Lesqarters 1t 2ans Bl
limits of the community Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 6 Alcida
6 Alcida 6 Dauversiere
6 Dauversiere 6 LaPlante
6 LaPlante 6 Madran
6 Madran 6 Nigadoo
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6 Nigadoo 6 Petit-Rocher
6 Petit-Rocher 6 Petit-Rocher-Nord
6 Petit-Rocher-Nord 6 Petit-Rocher-Ouest
6 Petit-Rocher-Ouest 6 Petit-Rocher-Sud
6 Petit-Rocher-Sud 6 Tremblay
6 Tremblay 6 Village de Pointe-Verte
6 Village de Pointe-Verte 6 Le quartier 3 dans Belledune
6 Ward 3 in Belledune Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 7 Dunlop
7 Dunlop 7 Free Grant
7 Free Grant 7 Lugar
7 Lugar 7 Nicholas Denys
7 Nicholas Denys 7 Robertville
7 Robertville 7 Sainte-Louise
7 Sainte-Louise 7 Sainte-Rosette
7 Sainte-Rosette 7 Sainte-Theérése Sud
7 Sainte-Thérése Sud 7 Saint-Laurent
7 Saint-Laurent 7 Saint-Laurent Nord
7 Saint-Laurent Nord 7 Sormany
7 Sormany Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 8 Beresford
8 Beresford Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 9 North Tetagouche
9 North Tetagouche 9 Rosehill
9 Rosehill 9 Sainte-Anne, comté de Gloucester
9 Sainte-Anne, Gloucester County 9 South Tetagouche
9 South Tetagouche 9 Tetagouche Falls
9 Tetagouche Falls 9 La partie de la cité appelée City of
9 That part <_)f_ Ci_ty qf Bathurst lying west Elzg]lglr;fuf ituée a Iouest de la riviere
of the Nepisiguit River
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 10 Big River
10 Big River 10 Brunswick Mines
10 Brunswick Mines 10 Canobie
10 Canobie 10 Chamberlain Settlement
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10 Chamberlain Settlement 10 Clifton
10 Clifton 10 Gloucester Junction
10 Gloucester Junction 10 Goodwin Mill
10 Goodwin Mill 10 Janeville
10 Janeville 10 Little River, comté de Gloucester
10 Little River, Gloucester County 10 Middle River
10 Middle River 10 Miramichi Road
10 Miramichi Road 10 Nepisiguit Falls
10 Nepisiguit Falls 10 New Bandon, comté de Gloucester
10 New Bandon, Gloucester County 10 Pabineau Falls
10 Pabineau Falls 10 Pabineau First Nation
10 Pabineau First Nation 10 Poirier Subdivision
10 Poirier Subdivision 10 Rio Grande
10 Rio Grande 10 Rough Waters
10 Rough Waters 10 Salmon Beach
10 Salmon Beach 10 Stonehaven
10 Stonehaven 10 La partie _de la cité appelée Ci_ty. of
10 That part _of _City_ of Bathurst lying east of E’lztpr::: ShitS'tUée a Iest de la riviere
the Nepisiguit River
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 11 Allardville
11 Allardville 11 Saint-Sauveur
11 Saint-Sauveur 2003-80; 2004-95; 2010-30

2003-80; 2004-95; 2010-30
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School District No. 6

5 School District No. 6, to be organized in the English
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

following communities or parts thereof:

Education Act

2001-24

District scolaire n° 6

5 District scolaire n° 6, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

1 Cassidy Lake 1 Cassidy Lake

Cedar Camp Cedar Camp
Chambers Settlement Chambers Settlement

Donegal Donegal
Dunsinane Dunsinane
Dutch Valley Dutch Valley
Hammondvale Hammondvale
Hillsdale Hillsdale

Jeffries Corner

Jeffries Corner

Lisson Settlement

Lisson Settlement

Little Salmon River East

Little Salmon River East

Little Salmon River West

Little Salmon River West

Londonderry

Londonderry

Long Settlement, Kings County

Long Settlement, comté de Kings

Markhamville

Markhamville

Mechanic Settlement

Mechanic Settlement

Mill Brook

Mill Brook

New Line

New Line

Parlee Brook

Parlee Brook

Penobsquis Penobsquis
Philamunroe Philamunroe
Picadilly Picadilly
Poodiac Poodiac
Portage Vale Portage Vale
Rockville Rockville

Shepody, Kings County

Shepody, comté de Kings

South Branch, Kings County

South Branch, comté de Kings

Springdale

Springdale

Village of Sussex Corner

Village de Sussex Corner

G S R S R R R S S R R S S R S N S S S N A

Walker Settlement

R R e R e e R R R R T e R e R

Walker Settlement
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1 Waterford 1 Waterford
1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Martin Head that is in Kings appelée Martin Head dans le comté de
County Kings
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Berwick 2 Berwick
Carsonville Carsonville

Dubee Settlement

Dubee Settlement

Four Corners

Four Corners

Head of Millstream

Head of Millstream

Jordan Mountain

Jordan Mountain

Kierstead Mountain

Kierstead Mountain

Lower Millstream

Lower Millstream

Mount Hebron

Mount Hebron

Mount Middleton

Mount Middleton

Mount Pisgah

Mount Pisgah

Newtown

Newtown

Pearsonville

Pearsonville

Perry Settlement

Perry Settlement

Pleasant Ridge, Kings County

Pleasant Ridge, comté de Kings

Plumweseep

Plumweseep

Roachville

Roachville

Smiths Creek

Smiths Creek

Snider Mountain

Snider Mountain

Summerfield, Kings County

Summerfield, comté de Kings

Sussex East

Sussex East

Town of Sussex

Town of Sussex

Whites Mountain

Whites Mountain

NININ NN NDIDNINIDNIDNDNNDIDNDNDNNDNDDNDNDNDNDNDNDDNDDNDIDNDN

That part of the community commonly
called Marrtown that is in Kings County

Subdistrict Community Name
3 Apohaqui
3 Drurys Cove
3 Erb Settlement
3 Lower Cove
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La partie de la localité communément
appelée Marrtown dans le comté de
Kings

Sous-district

Nom de la communauté

3 Apohaqui

3 Drurys Cove
3 Erb Settlement
3 Lower Cove
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3 Moosehorn Creek 3 Moosehorn Creek
3 Ratter Corner 3 Ratter Corner
3 Riverbank 3 Riverbank
3 Riverbank South 3 Riverbank South
3 Southfield 3 Southfield
3 Sussex South 3 Sussex South
3 Vinegar Hill 3 Vinegar Hill
3 Wards Creek 3 Wards Creek
3 That part of Norton south of the intersec- 3 La partie de la localité communément
tion of Mercer Settlement Road and appelée Bloomfield (dans le comté de
Route 124 and including Mercer Settle- Kings) située au sud de la riviére
ment Road, Vander Laan Road and Grey Kennebecasis, sauf pour I’allée Folkins,
Road le chemin Bloomfield Ridge North et le
chemin Centennial
3 La partie du village appelé Village of
3 That part of the community commonly Norton située au sud de I’intersection du
called Bloomfield (in Kings County) ly- chemin Mercer Settlement et de la route
ing south of the Kennebecasis River, ex- 124, y compris le chemin Mercer Settle-
cluding Folkins Lane, Bloomfield Ridge ment, le chemin Vander Laan et le che-
North Road and Centennial Road min Grey
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 4 Belleisle Creek
4 Belleisle Creek 4 Big Cove, comté de Queens
4 Big Cove, Queens County 4 Collina
4 Collina 4 Hatfield Point
4 Hatfield Point 4 Henderson Settlement
4 Henderson Settlement
4 Kars
4 Kars 4 Keirsteadville
4 Keirsteadville 4 Long Point
4 Long Point 4 Midland, comté de Kings
4 Midland, Kings County 4 Parleeville
4 Parleeville 4 Searsville
4 Searsville 4 Shannon
4 Shannon 4 Springfield, comté de Kings
4 Springfield, Kings County 4 Wickham
4 Wickham 4 La partie du village appelé Village of
4 That part of the community commonly Norton située au nord de I’intersection

called Kingston consisting of Johnson
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du chemin Mercer Settlement et de la
route 124, sauf le chemin Mercer Settle-
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Road, Jones Road, Rogers Road, Pine ment, le chemin Vander Laan et le che-
Knoll Lane and Johnson Lane min Grey
4 La partie de la localité communément
4 That part of Norton north of the intersec- appelée Kingston, comprenant le che-
tion of Mercer Settlement Road and min Johnson, le chemin Jones, le che-
Route 124, excluding Mercer Settlement min Rogers, I’allée Pine Knoll et I’allée
Road, Vander Laan Road and Grey Road Johnson
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
5 Clover Hill 5 Clover Hill
5 Passekeag 5 Passekeag
5 Salt Springs 5 Salt Springs
5 Upham 5 Upham
5 Upperton 5 Upperton
5 That part of the community commonly 5 La partie de la localité communément
called Bloomfield (in Kings County) ly- appelée Lakeside, y compris le chemin
ing north of the Kennebecasis River and Cumberland
including Folkins Lane, Bloomfield
Ridge North Road and Centennial Road
5 That part of the community commonly 5 La localité communément appelée Lo-
called Barnesville that is in Kings County wer Norton, sauf le chemin Ketchum
dans la localité
5 That part of the community commonly 5 La partie de la localité communément
called Hanford Brook that is in Kings appelée Kingston, y compris la partie de
County la route 845 située a I’est de I’intersec-
tion avec le chemin Kiersteadville
5 That part of the community commonly 5 La partie de la localitt communément
called Kingston consisting of that part of appelée Barnesville dans le comté de
Route 845 east of the Kiersteadville Road Kings
intersection
5 That part of the community commonly
called Lakeside consisting of the Cum- 5 La partie de la localité communément
berland Road appelée Hanford Brook dans le comté de
5 The community commonly called Titus- Kings
ville except the Robertson Road within 5 La localitt communément appelée
the community Titusville, sauf le chemin Robertson a
5 The community commonly called Lower Vintérieur de la localité
Norton except the Ketchum Road in the 5 La partie du Village de Hampton située
community au nord de la riviére Kennebecasis et a
5 That part of the Village of Hampton lying "est de la rue Main et de la rue Hall
north of the Kennebecasis River and east 5 La partie de la localitt communément

of Main Street and Hall Street
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appelée Bloomfield (dans le comté
Kings) située au nord de la riviére
Kennebecasis, y compris I’allée Folkins,
le chemin Bloomfield Ridge North et le
chemin Centennial
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
6 Damascus 6 Damascus
6 Darlings Island 6 Darlings Island
6 French Village, Kings County 6 French Village, comté de Kings
6 Nauwigewauk 6 Nauwigewauk
6 Smithtown 6 Smithtown
6 That part of Hampton lying south of the 6 La partie de la localité communément
Kennebecasis River and west of Main appelée Titusville, comprenant le che-
Street and Hall Street min Robertson dans la localité
6 The community commonly called Lake- 6 La localitt communément appelée
side except the Cumberland Road within Lakeside, sauf pour le chemin
the community Cumberland a I’intérieur de la localité
6 That part of the community commonly 6 La partie de Hampton située au sud de la
called Titusville consisting of Robertson rivi ére Kennebecasis et a I’ouest de la
Road within the community rue Main et de la rue Hall
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
7 That part of Quispamsis north of Hamp- 7 La partie de Quispamsis, au nord du
ton Road and Palmer Brook Road chemin Hampton et du chemin Palmer
Subdistrict Community Name Brook
8 That part of Rothesay bounded on the Sous-district Nom de la communauté
north and the south by the limits of Roth- 8 La partie de Rothesay délimitée au nord
esay, on the west by the Kennebecasis et au sud par les limites de Rothesay, a
River, and on the east by the westerly I’ouest par la riviere Kennebecasis et a
right-of-way of Route 1 from the south- I’est par I’emprise ouest de la route
erly limits of Rothesay to Grove Avenue, 1 depuis la limite sud de Rothesay
the centre line of Grove Avenue right-of- jusgu’a I’avenue Grove, la ligne média-
way and Church Avenue right-of-way to ne de I’emprise de I’avenue Grove et de
Gondola Point Road, the centre line of I’emprise de I’avenue Church jusqu’au
Gondola Point Road right-of-way to the chemin Gondola Point, la ligne médiane
Canadian National Railway right-of-way de I’emprise du chemin Gondola Point
and the centre line of the Canadian Na- jusgu’a la voie ferrée du Canadien natio-
tional Railway right-of-way to the north- nal, la ligne médiane de I’emprise de la
erly limits of Rothesay voie ferrée du Canadien national jusqu’a
Subdistrict Community Name la limite nord de Rothesay
9 That part of Quispamsis south of Hamp- Sous-district Nom de la communauté
ton Road and Palmer Brook Road 9 La partie de Quispamsis située au sud
du chemin Hampton et du chemin
Subdistrict Community Name Palmer Brook
10 That part of Rothesay bounded on the Sous-district Nom de la communauté

west by Grove Avenue and Church Ave-
nue, north by the Gondola Point Road
from Church Avenue to River Road, ex-
cluding Gondola Point Road and all adja-
cent roads to the easterly limits of Rothe-
say
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10

La partie de Rothesay délimitée a
I’ouest par I’avenue Grove et I’avenue
Church, au nord par le chemin de
Gondola Point a partir de I’avenue
Church jusqu’au chemin River, en ex-
cluant le chemin de Gondola Point et
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tous les chemins adjacents jusqu’a la li-
mite est de Rothesay

Subdistrict Community Name

11 Clifton Royal Sous-district Nom de la communauté

1 Erbs Cove 11 Clifton Royal

1 Long Reach 11 Erbs Cove

11 Summerville 1 Long Reach

11 That part of the community commonly - Summerville
called Lower Norton consisting of 11 La partie de la localité communément
Ketchum Road within the community appelée Kingston située a I’ouest de

I’intersection de la route 845 et du che-

11 That part of the community commonly min Kierstead
called Kingston lying west of the inter- 11 La partie de la localité communément
section of Route 845 and the Kierstead appelée Lower Norton, soit le chemin
Road Ketchum dans la localité

2003-80 2003-80
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School District No. 8

6(1) School District No. 8, to be organized in the Eng-
lish language, consisting of 13 subdistricts made up of

the following communities or parts thereof:

Education Act

2001-24

District scolaire n° 8

6(1) District scolaire n° 8, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 13 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

53

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Bayswater 1 Bayswater
1 Browns Flat 1 Browns Flat
1 Carters Point 1 Carters Point
1 Central Greenwich 1 Central Greenwich
1 Evandale 1 Evandale
1 Glenwood, Kings County 1 Glenwood, comté de Kings
1 Kennebecasis Island 1 Kennebecasis Island
1 Lower Greenwich 1 Lower Greenwich
1 Morrisdale 1 Morrisdale
1 Nerepis 1 Nerepis
1 Oak Point, Kings County 1 Oak Point, comté de Kings
1 Public Landing 1 Public Landing
1 Welsford 1 Welsford
1 Woodmans Point 1 Woodmans Point
1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Clarendon that is in Queens appelée Clarendon dans le comté de
County Queens
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Grand Bay-Westfield 2 Grand Bay-Westfield
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 Chance Harbour 3 Chance Harbour
3 Dipper Harbour 3 Dipper Harbour
3 Little Lepreau 3 Little Lepreau
3 Maces Bay 3 Maces Bay
3 Musquash 3 Musquash
3 Prince of Wales 3 Prince of Wales
3 That part of the community commonly 3 Les parties de la cité appelée The City
called Lepreau that is in Saint John of Saint John connues sous le nom de
County Lorneville, Ocean West Way, Island
View Heights, Churchill Heights,
Quinton Heig_hts, Acamac, Belmont,
Morna et Martinon
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3 Those parts of The City of Saint John 3 La partie de la localité communément
known as Lorneville, Ocean West Way, appelée Lepreau dans le comté de Saint
Island View Heights, Churchill Heights, John
Quinton Heights, Acamac, Belmont,
Morna and Martinon
Subdistrict Community Name
4 Those parts of The City of Saint John Sous-district Nom de la communauté
known as Randolph, Milford, Greendale, 4 Les parties de la cité appelée The City
Purdys Corner, Fairvale Plateau (includ- of Saint John connues sous le nom de
ing Sand Cove Road), Simms Corner, in- Randolph, Milford, Greendale, Purdys
cluding Chesley Street and Douglas Ave- Corner, Fairvale Plateau (y compris le
nue (including their adjacent streets) to chemin Sand Cove), Simms Corner, y
Main Street compris la rue Chesley et I’avenue
Douglas (y compris leurs rues adja-
Subdistrict Community Name centes) jusqu’a la rue Main
5 Those parts of The City of Saint John Sous-district Nom de la communauté
known as the North End, Somerset Park, 5 Les parties de la cité appelée The City
Kennebecasis Drive to Tucker Park, of Saint John connues sous le nom de
Sandy Point, Hunters Cove to Drury North End, Somerset Park,
Cove Road, including Rothesay Avenue Kennebecasis Drive jusqu’a Tucker
from Spencer Street to McAllister Drive Park, Sandy Point, Hunters Cove
jusqu’au chemin Drury Cove, y compris
I’avenue Rothesay a partir de la rue
P : Spencer  jusqu’a la  promenade
Subdistrict Community Name McAllister
6 That part of The City of Saint John — p
known as West Saint John: Lancaster Sous-district Nom de la communauté
Avenue and adjacent streets from Bridge 6 La partie de la cité appelée The City of
Road, and that part of The City of Saint Saint John connue sous le nom de Saint
John known as Fundy Heights John West; I’avenue Lancaster et les
rues adjacentes a partir du chemin Brid-
ge; et la partie de la cité appelée The Ci-
Subdistrict Community Name ty of Saint John connue sous le nom de
Fundy Heights
7 That part of The City of Saint John —— p
known as Saint John South lying south of Sous-district Nom de la communauté
the throughway 7 La partie de la cité appelée The City of
Saint John connue sous le nom de Saint
Subdistrict Community Name E12:1r:]r;it80uth située au sud de la route de
8 That part of The City of Saint John north

of the throughway known as Rifle Range,
Mount Pleasant and Rockwood Court,
including Somerset Street and Sandy
Point Road to University Avenue
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Sous-district

Nom de la communauté

8

La partie de la cité appelée The City of
Saint John située au nord de la route de
transit connue sous le nom de Rifle Ran-
ge, Mount Pleasant et Rockwood Court,
y compris la rue Somerset et le chemin
Sandy Point jusqu’a I’avenue University
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
9 Those parts of The City of Saint John 9 Les parties de la cité appelée The City
east of Mount Pleasant Avenue known as of Saint John situées a I’est de I’avenue
Westmorland Heights, Eastmount, Forest Mount Pleasant, connues sous le nom de
Hills, Silver Falls Park, Silver Falls, in- Westmorland Heights, Eastmount, Fo-
cluding Rothesay Avenue from McAllis- rest Hills, Silver Falls Park, Silver Falls,
ter Drive to the throughway, Rothesay et englobant également [I’avenue
Road, and adjacent roads, from the Rothesay a partir de la promenade
throughway to the city limits and Golden McAllister jusqu’a la route de transit, le
Grove Road from McAllister Drive to chemin Rothesay et les chemins adja-
Mystery Lake cents, a partir de la route de transit
jusqu’a la limite de la cité et le chemin
Golden Grove a partir de la promenade
McAllister jusqu’au lac Mystery
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
10 Those parts of The City of Saint John 10 Les parties de la cité appelée The City
known as East Saint John, east of Court- of Saint John connues sous le nom de
ney Bay, west of Little River and south Saint John East, & I’est de la baie
of Loch Lomond Road Courtney, a I’ouest de la riviére Little et
au sud du chemin Loch Lomond
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
11 Mispec 11 Mispec
11 Those parts of The City of Saint John 11 Les parties de la cité appelée The City
known as Red Head, Champlain Heights, of Saint John connues sous le nom de
Grandview Avenue to the transmission Red Head, Champlain Heights, et égale-
line beyond Heather Way and the Old ment I’avenue Grandview jusqu’a la li-
Black River Road from Bayside Drive to gne de transmission au-dela de Heather
the city limits including Hickey Road Way et le chemin Old Black River a
from Loch Lomond Road to Heather partir de la promenade Bayside jusqu’a
Way, Grandview Avenue to the transmis- la limite de la cité, y compris le chemin
sion line beyond Heather Way and the Hickey & partir du chemin Loch
Old Black River Road from Bayside Lomond jusqu’a Heather Way; I’avenue
Drive to the city limits Grandview jusqu’a la ligne de transmis-
sion au-dela de Heather Way et le che-
min Old Black River a partir de la
promenade Bayside jusqu’a la limite de
Subdistrict Community Name la cite
12 Those parts of The City of Saint John in- Sous-district Nom de la communauté

cluding Loch Lomond Road and adjacent
roads from the transmission line to St.
Martins Road; Lakewood Heights and
Greenwood area, Golden Grove Road
and adjacent roads from Mystery Lake to
east of the city limits; Latimer Lake Road
and Treadwell Lake area and Saint Mar-
tins Road and adjacent roads to the city
limits
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12

Les parties de la cité appelée The City
of Saint John englobant le chemin Loch
Lomond et les chemins adjacents a par-
tir de la ligne de transmission jusqu’au
chemin St. Martins; la région de Lake-
wood Heights et Greenwood, le chemin
Golden Grove Road et les chemins adja-
cents a partir du lac Mystery jusqu’a
I’est de la limite de la cité; le chemin
Latimer Lake et la zone de Treadwell
Lake ainsi que le chemin St. Martins et
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Subdistrict Community Name

13 Bains Corner

13 Baxters Corner

13 Bay View

13 Black River

13 Clover Valley

13 Fairfield

13 Gardner Creek

13 Garnett Settlement

13 Grove Hill

13 Orange Hill

13 Rowley

13 Salmon River

13 Shanklin

13 Tynemouth Creek

13 Upper Golden Grove

13 Upper Loch Lomond

13 Village of St. Martins

13 Village of St. Martins North

13 West Quaco

13 Willow Grove

13 That part of the community commonly
called Barnesville that is in Saint John
County

13 That part of the community commonly
called Martin Head that is in Saint John
County

13 That part of the community commonly
called Hanford Brook that is in Saint
John County

6(2) Subdistricts 10 and 11 of School District No.
8 are combined into an electoral zone to be known as

E-1.12

les chemins adjacents jusqu’a la limite
de lacité
Sous-district Nom de la communauté

13 Bains Corner

13 Baxters Corner

13 Bay View

13 Black River

13 Clover Valley

13 Fairfield

13 Gardner Creek

13 Garnett Settlement

13 Grove Hill

13 Orange Hill

13 Rowley

13 Salmon River

13 Shanklin

13 Tynemouth Creek

13 Upper Golden Grove

13 Upper Loch Lomond

13 Village of St. Martins

13 Village of St. Martins North

13 West Quaco

13 Willow Grove

13 La partie de la localité communément
appelée Hanford Brook dans le comté de
Saint John

13 La partie de la localité communément
appelée Barnesville dans le comté de
Saint John

13 La partie de la localité communément
appelée Martin Head dans le comté de
Saint John

6(2)

Les sous-districts 10 et 11 du district scolaire n°

8 sont réunis en une zone électorale sous le nom de zone

Electoral Zone A of School District No. 8.
2003-80; 2004-95
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électorale A du district scolaire n° 8.
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School District No. 9

7 School District No. 9, to be organized in the French
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

following communities or parts thereof:

Education Act

2001-24

District scolaire n° 9

7 District scolaire n° 9, organisé selon la langue fran-
caise, comprenant 11 sous-districts visés par les commu-
nautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

1 Cap-Bateau 1 Cap-Bateau

1 Coteau Road 1 Coteau Road

1 Haut-Lameéque 1 Haut-Laméque

1 Lameéque 1 Lameque

1 Miscou 1 Miscou

1 Petite-Laméque 1 Petite-Lameque

1 Petite-Riviére-de I'Tle 1 Petite-Riviére-de I"Tle

1 Petit-Shippagan 1 Petit-Shippagan

1 Pigeon Hill 1 Pigeon Hill

1 Pointe-Alexandre 1 Pointe-Alexandre

1 Pointe-Canot 1 Pointe-Canot

1 Sainte-Cécile 1 Sainte-Cécile

1 Sainte-Marie-Saint-Raphaél 1 Sainte-Marie-Saint-Raphaél
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

2 Baie de Petit-Pokemouche 2 Baie de Petit-Pokemouche

2 Chiasson Office 2 Chiasson Office

2 Haut-Shippagan 2 Haut-Shippagan

2 Inkerman 2 Inkerman

2 Inkerman Ferry 2 Inkerman Ferry

2 Le Goulet 2 Le Goulet

2 Pointe-Brdlée 2 Pointe-Brdlée

2 Pointe-Sauvage 2 Pointe-Sauvage

2 Portage de Shippagan 2 Portage de Shippagan

2 Savoie Landing 2 Savoie Landing

2 Shippagan 2 Shippagan
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

3 Evangéline 3 Evangéline

3 Landry Office 3 Landry Office

3 Maltempec 3 Maltempec

3 Pokemouche 3 Pokemouche

57




2001-24 Loi sur I’éducation E-1.12

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

4 Pokesudie 4 Pokesudie

4 Saint-Simon 4 Saint-Simon

4 Village of Bas-Caraquet 4 Village de Bas-Caraquet

4 Ward 4 in Caraquet 4 Le quartier 4 dans Caraquet
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

5 Bertrand 5 Bertrand

5 Village Blanchard 5 Village Blanchard

5 Wards 1, 2 and 3 in Caraquet 5 Les quartiers 1, 2 et 3 dans Caraquet
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

6 Anse-Bleue 6 Anse-Bleue

6 Bas-Paquetville 6 Bas-Paquetville

6 Black Rock 6 Black Rock

6 Bois-Blanc 6 Bois-Blanc

6 Burnsville 6 Burnsville

6 Dugas 6 Dugas

6 Grande-Anse 6 Grande-Anse

6 Haut-Paquetville 6 Haut-Paquetville

6 Maisonnette 6 Maisonnette

6 Notre-Dames-des-Erables 6 Notre-Dames-des-Erables

6 Petit-Paquetville 6 Petit-Paquetville

6 Pokeshaw 6 Pokeshaw

6 Rang-Saint-Georges 6 Rang-Saint-Georges

6 Riviere du Nord 6 Riviere du Nord

6 Rocheville 6 Rocheville

6 Saint-Amateur 6 Saint-Amateur

6 Saint-Léolin 6 Saint-Léolin

6 Trudel 6 Trudel

6 Val-Doucet 6 Val-Doucet

6 Village of Paquetville 6 Village de Paquetville

6 Village-des-Poirier 6 Village-des-Poirier
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

7 Bois-Gagnon 7 Bois-Gagnon

7 Duguayville 7 Duguayville

7 Four Roads 7 Four Roads
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7 Hacheyville 7 Hacheyville

7 Losier Settlement 7 Losier Settlement

7 Pont-Landry 7 Pont-Landry

7 Sainte-Rose 7 Sainte-Rose

7 Saint-Isidore 7 Saint-Isidore

7 Six Roads 7 Six Roads

7 Tilley Road 7 Tilley Road
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

8 Alderwood 8 Alderwood

8 Benoit 8 Benoit

8 Gauvreau 8 Gauvreau

8 Haut-Sheila 8 Haut-Sheila

8 Petit-Tracadie 8 Petit-Tracadie

8 Pointe-a-Tom 8 Pointe-a-Tom

8 Pointe-des-Robichaud 8 Pointe-des-Robichaud

8 Riviere-a-la-Truite 8 Riviere-a-la-Truite

8 Saint-Irenée 8 Saint-Irenée

8 Saint-Pons 8 Saint-Pons

8 Saumarez 8 Saumarez

8 Tracadie Beach 8 Tracadie Beach

8 Val-Comeau 8 Val-Comeau
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

9 Canton des Basques 9 Canton des Basques

9 Pointe-a-Bouleau 9 Pointe-a-Bouleau

9 Tracadie-Sheila 9 Tracadie-Sheila
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

10 Brantville 10 Brantville

10 Haut-Riviére-du-Portage 10 Haut-Riviere-du-Portage

10 Leech 10 Leech

10 Pont-Lafrance 10 Pont-Lafrance

10 Riviére-du-Portage 10 Riviére-du-Portage

10 Tracadie Military Area 10 Secteur militaire de Tracadie
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

11 Allainville 11 Allainville

11 Barryville 11 Barryville
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11 Bartibog 11 Bartibog
11 Burnt Church 11 Burnt Church
11 Burnt Church First Nation 11 Burnt Church First Nation
11 Caissie Road 11 Caissie Road
11 Christies Landing 11 Christies Landing
11 Fairisle 11 Fairisle
11 Lagaceville 11 Lagaceville
11 Lavillette 11 Lavillette
11 Néguac 11 Néguac
11 New Jersey 11 New Jersey
11 Oak Point, Northumberland County 11 Oak Point, comté de Northumberland
11 Robichaud Settlement 11 Robichaud Settlement
11 Saint-Wilfred 11 Saint-Wilfred
11 Stymiest 11 Stymiest
11 Tabusintac 11 Tabusintac
11 Tabusintac Indian Reserve 11 Tabusintac Indian Reserve
11 Village-Saint-Laurent 11 Village-Saint-Laurent

2003-80; 2010-30
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8(1) School District No. 10, to be organized in the
English language, consisting of 12 subdistricts made up

Education Act

School District No. 10

of the following communities or parts thereof:

2001-24

District scolaire n° 10

8(1) District scolaire n° 10, organisé selon la langue
anglaise, comprenant 12 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Barter Settlement 1 Barter Settlement
1 Burnt Hill 1 Burnt Hill
1 Little Ridge 1 Little Ridge
1 Mayfield 1 Mayfield
1 Mohannes 1 Mohannes
1 Pomeroy Ridge 1 Pomeroy Ridge
1 Scotch Ridge 1 Scotch Ridge
1 Upper Mills 1 Upper Mills
1 That part of The Town of St. Stephen for- 1 La partie de The Town of St. Stephen
merly known as Milltown anciennement connue sous le nom de
Milltown
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Basswood Ridge 2 Basswood Ridge
2 Canoose 2 Canoose
2 Hayman Hill 2 Hayman Hill
2 Heathland 2 Heathland
2 Moores Mills 2 Moores Mills
2 Oak Hill 2 Oak Hill
2 Old Ridge 2 Old Ridge
2 The Town of St. Stephen, excluding that 2 The Town of St. Stephen, a I’exception
part formerly known as Milltown de la partie anciennement connue sous
le nom de Milltown
2 Valley Road Valley Road
2 That part of the community commonly 2 La partie de la localitt communément
called Dufferin (in Charlotte County) ly- appelée Dufferin (dans le comté de
ing east of The Town of St Stephen and Charlotte) située a I’est de la municipali-
west of the community commonly called té appelée The Town of St Stephen et a
Valley Road I’ouest de la localité communément ap-
pelée Valley Road
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 Crocker Hill 3 Crocker Hill
3 Leverville 3 Leverville
3 Oak Bay 3 Oak Bay
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3 Oak Haven 3 Oak Haven
3 St David Ridge 3 St David Ridge
3 Tower Hill 3 Tower Hill
3 That part of the community commonly 3 La partie de la localité communément
called Dufferin (in Charlotte County) east appelée Dufferin (dans le comté de
of the community commonly called Charlotte) située a I’est de la localité
Crocker Hill communément appelée Crocker Hill
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
4 Andersonville 4 Andersonville
4 Baillie 4 Baillie
4 Brockway 4 Brockway
4 Dewolfe 4 Dewolfe
4 Flume Ridge 4 Flume Ridge
4 Honeydale 4 Honeydale
4 Lawrence Station 4 Lawrence Station
4 Lynnfield 4 Lynnfield
4 Pleasant Ridge, Charlotte County 4 Pleasant Ridge, comté de Charlotte
4 Rollingdam 4 Rollingdam
4 That part of the community commonly 4 La partie de la localité communément
called Harvey that is in York County ly- appelée Harvey dans le comté de York
ing south of Davis Brook and consisting située au sud du ruisseau Davis, soit la
of Route 3 route 3
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
5 Bartletts Mills 5 Bartletts Mills
5 Bayside 5 Bayside
5 Bocabec 5 Bocabec
5 Chamcook 5 Chamcook
5 Ministers Island 5 Ministers Island
5 Town of Saint Andrews 5 Town of Saint Andrews
5 Waweig 5 Waweig
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
6 Bethel 6 Bethel
6 Bonny River 6 Bonny River
6 Breadalbane 6 Breadalbane
6 Digdeguash 6 Digdeguash
6 Elmsville 6 Elmsville
6 Johnson Settlement, Charlotte County 6 Johnson Settlement, comté de Charlotte
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6 Lee Settlement 6 Lee Settlement
6 Second Falls 6 Second Falls
6 The community commonly called Canal 6 La partie de la localité communément
with the exception of Route 172 within appelée Canal, a I’exception de la route
the community 172 a I’intérieur de la localité
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
7 New River Beach 7 New River Beach
7 Pennfield 7 Pennfield
7 Pocologan 7 Pocologan
7 Seeleys Cove 7 Seeleys Cove
7 Upper Letang 7 Upper Letang
7 Utopia 7 Utopia
7 That part of the community commonly 7 La partie de la localité communément
called Canal consisting of that part of appelée Lepreau dans le comté de
Route 172 from Route 1 to the east limits Charlotte
of the Town of St. George
7 That part of the community commonly
called Lepreau that is in Charlotte County 7 La partie de la localité communément
appelée Canal, y compris la partie de la
route 172 a partir de la route 1 jusqu’a la
Subdistrict Community Name limite est de la ville de St. George
8 Back Bay Sous-district Nom de la communauté
8 Caithness 8 Back Bay
8 Letang 8 Caithness
8 L’Etéte 8 Letang
8 Mascarene 8 LEtete
8 Town of St. George 8 Mascarene
Subdistrict Community Name 8 Town of St. George
9 Beaver Harbour Sous-district Nom de la communauté
9 Blacks Harbour 9 Beaver Harbour
Subdistrict Community Name 9 Blacks Harbour
10 Calders Head Sous-district Nom de la communauté
10 Chocolate Cove 10 Calders Head
10 Cummings Cove 10 Chocolate Cove
10 Fairhaven 10 Cummings Cove
10 Hersonville 10 Fairhaven
10 Hibernia Cove 10 Hersonville
10 Hibernia Cove
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10 Lambert’s Cove 10 Lambert’s Cove
10 Lambertville 10 Lambertville
10 Leonardville 10 Leonardville
10 Lord’s Cove 10 Lord’s Cove
10 Northern Harbour 10 Northern Harbour
10 Richardson 10 Richardson
10 Stuart Town 10 Stuart Town
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
11 Welshpool 11 Welshpool
11 Wilsons Beach 11 Wilsons Beach
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
12 Grand Manan 12 Grand Manan
12 White Head Island 12 White Head Island

8(2) Subdistricts 7 and 9 of School District No. 10 are

combined into an electoral zone to be known as Electoral
Zone A of School District No. 10.

8(3) Subdistricts 8 and 10 of School District No.
10 are combined into an electoral zone to be known as
Electoral Zone B of School District No. 10.

2003-80; 2007-59
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(2) Les sous-districts 7 et 9 du district scolaire n°

10 sont réunis en une zone électorale sous le nom de
zone électorale A du district scolaire n° 10.

(3) Les sous-districts 8 et 10 du district scolaire n°
10 sont réunis en une zone électorale sous le nom de
zone électorale B du district scolaire n° 10.

2003-80; 2007-59
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Education Act

School District No. 11

9 School District No. 11, to be organized in the French
language, consisting of 11 subdistricts made up of the

following communities or parts thereof:

2001-24

District scolaire n° 11

9 District scolaire n° 11, organisé selon la langue fran-
caise, comprenant 11 sous-districts visés par les commu-
nautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict

Community Name

Sous-district

Nom de la communauté

1

Arbeau Settlement

1

Arbeau Settlement

Barnaby River

Barnaby River

Barnettville

Barnettville

Bartholomew

Bartholomew

Bartibog Bridge

Bartibog Bridge

Beaubears Island

Beaubears Island

Beaverbrook Beaverbrook
Bellefond Bellefond
Bettsburg Bettsburg
Big Hole Big Hole
Blissfield Blissfield

Boom Road Boom Road
Bryenton Bryenton

Cains River Cains River

Carrolls Crossing

Carrolls Crossing

Cassilis

Cassilis

Chaplin Island Road

Chaplin Island Road

Chelmsford Chelmsford
Curventon Curventon
Derby Derby
Derby Junction Derby Junction
Doyles Brook Doyles Brook
Eel Ground Eel Ground
Exmoor Exmoor

Glenwood, Northumberland County

Glenwood, comté de Northumberland

Grand Lake Road

Grand Lake Road
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Gray Rapids Gray Rapids
Halcomb Halcomb
Hazelton Hazelton

Hilltop Hilltop
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Howard Howard
Keenans Keenans
Little Bartibog Little Bartibog
Lockstead Lockstead

Lower Derby

Lower Derby

Lower Newcastle

Lower Newcastle

Lyttleton Lyttleton
Maple Glen Maple Glen
Matthews Settlement Matthews Settlement
McKinleyville McKinleyville
McNamee McNamee
Millerton Millerton
Miramichi Miramichi
Napan Napan

Nelson Hollow

Nelson Hollow

New Bandon, Northumberland County

New Bandon, comté de Northumberland

Parker Road Parker Road
Pineville Pineville
Priceville Priceville

Quarryville Quarryville

Red Bank, Northumberland County

Red Bank, comté de Northumberland

Red Bank Indian Reserve

Red Bank Indian Reserve

Redmondville Redmondville
Renous Renous
Russellville Russellville
Sevogle Sevogle
Sillikers Sillikers
Smith Crossing Smith Crossing
South Esk South Esk

South Nelson

South Nelson

St. Margarets

St. Margarets

Storeytown

Storeytown

Strathadam

Strathadam
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Sunny Corner
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1 Trout Brook 1 Trout Brook
1 Upper Blackville 1 Upper Blackville
1 Upper Derby 1 Upper Derby
1 Village of Blackville 1 Village de Doaktown
1 Village of Doaktown 1 Village of Blackville
1 Warwick Settlement 1 Warwick Settlement
1 Wayerton 1 Wayerton
1 Weaver Siding 1 Weaver Siding
1 White Rapids 1 White Rapids
1 Whitney 1 Whitney
1 Williamstown, 1 Williamstown, comté de
Northumberland County Northumberland
1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Black River Bridge consisting of appelée Black River Bridge, soit la route
Route 11 and Lawlor Road 11 et le chemin Lawlor
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Baie-Sainte-Anne 2 Baie-Sainte-Anne
2 Bay du Vin 2 Bay du Vin
2 Escuminac 2 Escuminac
2 Gardiner Point 2 Gardiner Point
2 Hardwicke 2 Hardwicke
2 Miramichi Bay 2 Miramichi Bay
2 The community commonly called Black 2 La localité communément appelée Black
River Bridge except that part of the com- River Bridge, a I’exception de la partie
munity consisting of Route 11 and Law- de la localité englobant la route 11 et le
lor Road chemin Lawlor
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 Acadie Siding 3 Acadie Siding
3 Collette 3 Collette
3 Kent Junction 3 Kent Junction
3 Murray Settlement 3 Murray Settlement
3 Noinville 3 Noinville
3 Rogersville 3 Rogersville
3 Rogersville-Est 3 Rogersville-Est
3 Rogersville-Ouest 3 Rogersville-Ouest
3 Rosaireville 3 Rosaireville
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
4 Acadieville 4 Acadieville
4 Canisto 4 Canisto
4 Kouchibouguac 4 Kouchibouguac
4 Kouchibouguac National Park 4 Parc national Kouchibouguac
4 Laketon 4 Laketon
4 Pointe-Sapin 4 Pointe-Sapin
4 Portage St-Louis 4 Portage St-Louis
4 Saint-Ignace 4 Saint-lgnace
4 Saint-Louis 4 Saint-Louis
4 Saint-Louis-de-Kent 4 Saint-Louis-de-Kent
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
5 Adamsville 5 Adamsville
Aldouane Aldouane
Bass River Bass River
Beersville Beersville
Big Cove Big Cove
Browns Yard Browns Yard
Cails Mills Cails Mills
Childs Creek Childs Creek
Clairville Clairville
Coal Branch Coal Branch

East Branch

East Branch

Ford Bank Ford Bank
Fords Mills Fords Mills
Galloway Galloway
Harcourt Harcourt
Indian Island Indian Island
Jardineville Jardineville
Main River Main River
Mundleville Mundleville
Pine Ridge Pine Ridge

Richibouctou-Village

Richibouctou-Village
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Saint-Charles
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5 Smith’s Corner 5 Smith’s Corner
5 South Branch, Kent County 5 South Branch, comté de Kent
5 Targettville 5 Targettville
5 Upper Rexton 5 Upper Rexton
5 Village of Rexton 5 Village of Rexton
5 Village of Richibucto 5 Village of Richibucto
5 West Branch 5 West Branch
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
6 Baie de Bouctouche 6 Baie de Bouctouche
6 Bouctouche 6 Bouctouche
6 Bouctouche Cove 6 Bouctouche Cove
6 Bouctouche Reserve 6 Bouctouche Reserve
6 Mclntosh Hill 6 Mclntosh Hill
6 Pointe Dixon Point 6 Pointe Dixon Point
6 Sainte-Anne-de-Kent 6 Sainte-Anne-de-Kent
6 Saint-Edouard-de-Kent 6 Saint-Edouard-de-Kent
6 Saint-Joseph-de-Kent 6 Saint-Joseph-de-Kent
6 Saint-Maurice 6 Saint-Maurice
6 The community commonly called Bouc- 6 La localitt communément appelée
touche Sud except that part of the com- Bouctouche-Sud, sauf la partie de la lo-
munity consisting of Route 134 south of calité constituée de la routel34 au sud
Ward Road du chemin Ward
6 That part of the community commonly 6 La localitt communément appelée
called Saint-Thomas-de-Kent lying north Saint-Grégoire, sauf pour la partie de la
of Biggs Brook localité située au sud de I’intersection du
chemin Saint-Grégoire avec le chemin
Renaulds Mills
6 The community commonly called Saint- 6 La partie de la localité communément
Grégoire, except that part of the com- appelée Saint-Thomas-de-Kent située au
munity south of the intersection of Saint- nord du ruisseau Biggs
Grégoire Road and Renaulds Mills Road
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
7 Balla Philip 7 Balla Philip
7 Birch Ridge 7 Birch Ridge
7 Gladeside 7 Gladeside
7 Grand Saint-Antoine Nord 7 Grand Saint-Antoine Nord
7 Haut-Saint-Antoine 7 Haut-Saint-Antoine
7 Hébert 7 Hébert
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7 McKees Mills 7 McKees Mills
7 Pelerin 7 Pelerin
7 Renauds Mills 7 Renauds Mills
7 Saint-Antoine Sud 7 Saint-Antoine Sud
7 Saint-Damien 7 Saint-Damien
7 Sainte-Marie-de-Kent 7 Sainte-Marie-de-Kent
7 Saint-Norbert 7 Saint-Norbert
7 Saint-Paul 7 Saint-Paul
7 Village de Saint-Antoine 7 Village de Saint-Antoine
7 That part of the community commonly 7 La partie de la localité communément
called Saint-Grégoire lying south of the appelée Saint-Grégoire située au sud de
intersection of Saint-Grégoire Road and I’intersection du chemin Saint-Grégoire
Renaulds Mills Road avec le chemin Renaulds Mills
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
8 Cocagne 8 Cocagne
8 Grande-Digue 8 Grande-Digue
8 MacDougall Settlement 8 MacDougall Settlement
8 Shediac Bridge 8 Shediac Bridge
8 Shediac River 8 Shediac River
8 That part of the community commonly 8 La partie de la localité communément
called Saint-Thomas-de-Kent lying south appelée Bouctouche-Sud, soit la route
of Biggs Brook 134 au sud du chemin Ward
8 That part of the community commonly 8 La partie de la localité communément
called Bouctouche Sud consisting of appelée Saint-Thomas-de-Kent située au
Route 134 south of Ward Road sud du ruisseau Biggs
8 That part of the community commonly 8 La partie de la localité communément
called Notre-Dame lying north of the in- appelée Notre-Dame située au nord de
tersection of the Cove Road and Route I’intersection du chemin Cove avec la
115 route 115
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 9 Boudreau-Ouest
o Bo.udreau—Ouest 9 Pointe-du-Chéne
9 Pointe-du-Chéne 9 Scoudouc
9 Scoudouc 9 Scoudouc Road
9 Scoudouc Road 9 Shediac
9 Shediac 9 La partie de la localité communément
9 That part of the community commonly appelée Haute-Aboujagane, soit le quar-

called Haute-Aboujagane being Ward
4 in Beaubassin East Rural Community

tier 4 de la localitt rurale de

Beaubassin-Est
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9 The community commonly called She- 9 La partie de la localité communément
diac Cape except that part lying south of appelée Shediac Cape sauf la partie si-
the intersection of the Sawdust Road and tuée au sud de I’intersection avec le che-
Route 134 min Sawdust et route 134
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communaute
10 Aboujagane 10 Aboujagane
10 Cormier-Village 10 Cormier-Village
10 Grand-Barachois 10 Grand-Barachois
10 That part of the community commonly 10 La partie de la localitt communément
called Haute-Aboujagane being Ward appelée Haute-Aboujagane, soit le quar-
5 in Beaubassin East Rural Community tier 5 de la localitt rurale de
Subdistrict Community Name Beaubassin-Est
11 Baie Verte Sous-district Nom de la communauté
11 Bas-Cap-Pelé 1 Baie Verte
11 Bayfield 11 Bas-Cap-Pelé
11 Cap-Pelé 11 Bayfield
11 Cape Spear 11 Cap-Pelé
11 Cape Tormentine 11 Cape Spear
11 Coburg 11 Cape Tormentine
11 Johnston Point 11 Coburg
11 Little Shemogue 11 Johnston Point
11 Malden 11 Little Shemogue
11 Mates Corner 1 Malden
11 Melrose 11 Mates Corner
11 Murray Corner 1 Melrose
11 Petit-Cap 11 Murray Corner
11 Portage 1 Petit-Cap
11 Saint-André-LeBlanc 11 Portage
11 Shemogue 11 Saint-André-LeBlanc
11 Timber River 11 Shemogue
11 Trois-Ruisseaux 11 Timber River
11 Upper Cape 11 Trois-Ruisseaux
11 Village of Port Elgin 11 Upper Cape
11 Woodside 11 Village de Port Elgin
2003-80; 2010-30 11 Woodside
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10 School District No. 14, to be organized in the Eng-
lish language, consisting of 11 subdistricts made up of

Loi sur I’éducation

School District No. 14

the following communities or parts thereof:

2001-86

E-1.12

District scolaire n° 14

10 District scolaire n° 14, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Allandale 1 Allandale
Barony Barony
Bear Island Bear Island
Birdton Birdton
Brewers Mills Brewers Mills

Burtts Corner

Burtts Corner

Campbell Settlement, York County

Campbell Settlement, comté de York

Central Hainesville

Central Hainesville

Central Waterville

Central Waterville

Clarkville Clarkville
Dumfries Dumfries
Granite Hill Granite Hill
Greenhill Lake Greenhill Lake
Hartfield Hartfield

Hawkins Corner

Hawkins Corner

Hawkshaw

Hawkshaw

Howland Ridge

Howland Ridge

Keswick

Keswick

Lower Hainesville

Lower Hainesville

Lower Queensbury

Lower Queensbury
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Maple Ridge Maple Ridge
Maplewood Maplewood
Middle Hainesville Middle Hainesville
Millville Millville
Nackawic Nackawic
Nortondale Nortondale
Pokiok Pokiok
Rossville Rossville
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1 Southampton 1 Southampton

1 Springfield, York County 1 Springfield, comté de York

1 Staples Settlement 1 Staples Settlement

1 Temperance Vale 1 Temperance Vale

1 Upper Caverhill 1 Upper Caverhill

1 Upper Hainesville 1 Upper Hainesville

1 Upper Keswick 1 Upper Keswick

1 Upper Queensbury 1 Upper Queensbury

1 Wiggins Mill 1 Wiggins Mill

1 Zealand 1 Zealand

1 That part of the Tripp Settlement Road in 1 La partie du chemin Tripp Settlement
the community commonly called Kes- dans la localitt communément appelée
wick Ridge from transmission line #20 to Keswick Ridge de la ligne de transmis-
the Sisson Road sion no 20 jusqu’au chemin Sisson

1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Bull Lake that is in York County appelée Bull Lake dans le comté de

1 That part of the community commonly York
called Prince William west of the cause- 1 La partie de la localité communément
way appelée Keswick Ridge située au nord

1 That part of the community commonly de Mactaquac Forebay
called Keswick Ridge north of Macta- 1 La partie communément appelée Prince
quac Forebay William située a I’ouest du pont-jetée

Subdistrict Community Name

2 Benton Sous-district Nom de la communauté

2 Bulls Creek 2 Benton

2 Carroll Ridge 2 Bulls Creek

5 Charlie Lake 2 Carroll Ridge

5 Dead Creek 2 Charlie Lake

5 Debec 2 Dead Creek

2 Dorrington Hill 2 Debec

2 Dow Settlement 2 Dorrington Hill

5 Eel River Lake 2 Dow Settlement

5 Elmwood 2 Eel River Lake

2 Flemington 2 Elmwood

5 Forest City 2 Flemington

2 Fosterville 2 Forest City

2 Green Mountain 2 Fosterville
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Green Road Green Mountain
Hartin Settlement Green Road
Hay Settlement Hartin Settlement
Johnson Settlement, York County Hay Settlement
Kirkland Johnson Settlement, comté de York
Limestone Kirkland
Mapledale Limestone
Marne Mapledale
Maxwell Marne
McKenzie Corner Maxwell
Meductic McKenzie Corner
Monument Meductic
North Lake Monument
Oak Mountain North Lake

Pemberton Ridge

Oak Mountain
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Riceville Pemberton Ridge
Ritchie Riceville
Scott Siding Ritchie
Skiff Lake Scott Siding
Spednic Lake Skiff Lake
Speerville Spednic Lake
Teeds Mills Speerville
Temple Teeds Mills
Union Corner Temple
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2 Village of Canterbury Union Corner
Subdistrict Community Name 2 Village de Canterbury

3 Beardsley Sous-district Nom de la communauté

3 Bedell 3 Beardsley

3 Belleville 3 Bedell

3 Campbell Settlement 3 Belleville

3 Irish Settlement 3 Campbell Settlement

3 Kilmarnock 3 Irish Settlement

3 Lower Woodstock 3 Kilmarnock

3 Northampton 3 Lower Woodstock
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3 Plymouth 3 Northampton
3 Richmond Corner 3 Plymouth
3 Richmond Settlement 3 Richmond Corner
3 Woodstock First Nation 3 Richmond Settlement
3 That part of Woodstock lying south of 3 Woodstock First Nation
the Meduxnekeag River 3 La partie de Woodstock située au sud de
Subdistrict Community Name la riviere Meduxnekeag
4 Deerville Sous-district Nom de la communauté
4 East Newbridge 4 Deerville
4 Grafton 4 East Newbridge
4 Hartford 4 Grafton
4 Jackson Falls 4 Hartford
4 Jacksontown 4 Jackson Falls
4 Jacksonville 4 Jacksontown
4 Lindsay 4 Jacksonville
4 McKenna 4 Lindsay
4 Newbridge 4 McKenna
4 Newburg 4 Newbridge
4 Oakville 4 Newburg
4 Pembroke 4 Oakuville
4 Red Bridge 4 Pembroke
4 Upper Woodstock 4 Red Bridge
4 Weston 4 Upper Woodstock
4 That part of the commupity_ commonly 4 Weston
(C::a(JILer?ty Bull ‘Lake that is in Carleton 4 La partie de la localité communément
appelée Bull Lake dans le comté de
4 That part of Woodstock lying north of the Carleton
Meduxnekeag River 4 La partie de Woodstock située au nord
Subdistrict Community Name de la riviere Meduxnekeag
5 Armond Sous-district Nom de la communauté
5 Ashland 5 Armond
5 Avondale 5 Ashland
5 Bubartown 5 Avondale
5 Carlisle 5 Bubartown
5 Cloverdale 5 Carlisle
5 Coldstream 5 Cloverdale
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5 East Brighton 5 Coldstream
5 East Coldstream 5 East Brighton
5 Howard Brook 5 East Coldstream
5 Lower Brighton 5 Howard Brook
5 Mainstream 5 Lower Brighton
5 Pole Hill 5 Mainstream
5 Rockland 5 Pole Hill
5 Rosedale 5 Rockland
5 Somerville 5 Rosedale
5 St. Thomas 5 Somerville
5 Town of Hartland 5 St. Thomas
5 Upper Brighton 5 Town of Hartland
5 Victoria Corner 5 Upper Brighton
5 Wakefield 5 Victoria Corner
5 Waterville, Carleton County 5 Wakefield
5 Wilmot 5 Waterville, comté de Carleton
5 Windsor 5 Wilmot
5 That part of the community commonly 5 Windsor
called Bannon lying on the eastern side 5 L tie de la localite . i
of Ruiseau Cold Stream a parlie de 1a localite communemen
appelée Simonds située au sud de la
5 That part of the community commonly salle de I’Institut féminin sur la route
called Simonds lying south of the 103
Women’s Institute Hall on Route 103 . s .
5 La partie de la localitt communément
Subdistrict Community Name appelée Bannon située du coté est du
6 Beckim Settlement Ruisseau Cold Stream
6 Bloomfield, Carleton County Sous-district Nom de la communauté
5 Brookville 6 Beckim Settlement
. 6 Bloomfield, comté de Carleton
6 Centreville
6 Charleston 6 Brookw-lle
6 Connell 6 Centreville
6 East Centreville 6 Charleston
6 Good Corner 6 Connell _
6 Lakeville, Carleton County 6 East Centreville
6 Good Corner
6 Lansdowne _
6 Long Settlement, Carleton County 6 Lakeville, comté de Carleton
6 Mount Delight 6 Lansdowne
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6 Mount Pleasant 6 Long Settlement, comté de Carleton
6 Oakland 6 Mount Delight
6 Peel 6 Mount Pleasant
6 Riverbank, Carleton County 6 Oakland
6 Stickney 6 Peel
6 Tracey Mills 6 Riverbank, comté de Carleton
6 West Florenceville 6 Stickney
6 Williamstown, Carleton County 6 Tracey Mills
6 That part of the community commonly 6 West Florenceville
called Simonds lying north of the - .
Women'’s Institute Hall on Route 103 6 Williamstown, comte de Carleton
6 That part of the community commonly 6 La partie de Florenceville située a I’est
called Bannon lying west of Ruisseau du fleuve Saint-Jean
Cold Stream
6 That part of Florenceville lying east of 6 La partie _de la quallj[e communement
the Saint John River appelée Slmoqu située au nord de la
salle de I’Institut féminin sur la route
103
Subdistrict Community Name ; " X
6 La partie de la localité communément
7 Beechwood appelée Bannon située & I’ouest du Ruis-
7 Bristol seau Cold Stream
7 Bristol Junction Sous-district Nom de la communauté
7 Carlow 7 Beechwood
7 Clearview ! Bristol
7 Divide 7 Bristol Junction
7 Fielding ! Carlow
7 Glassville ! Clearview
7 Gordonsville ! Divide
7 Greenfield ! Fielding
7 Gregg Settlement ! Glassville
7 Hartley Settlement ! Gordonsville
7 Holmesville ! Greenfield
7 Johnville 7 Gregg Settlement
7 Juniper 7 Hartley Settlement
7 Killoween 7 Holmesville
7 Knowlesville ! Johnville
7 Lower Knoxford ! Juniper
7 Killoween
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7 Maplehurst 7 Knowlesville
7 Monquart 7 Lower Knoxford
7 Moose Mountain 7 Maplehurst
7 Piercemont 7 Monquart
7 Royalton 7 Moose Mountain
7 Summerfield, Carleton County 7 Piercemont
7 Upper Kent 7 Royalton
7 Upper Knoxford 7 Summerfield, comté de Carleton
7 Village of Bath 7 Upper Kent
7 Wicklow 7 Upper Knoxford
7 That part of the community commonly 7 Village of Bath
called Deersdale that is in Carleton p Wicklow
County
7 That part of FIo_renceviIIe lying west of / I&S fﬁ):l:tjg S,F;ﬁ]rﬁggsxi"e situee a Pouest
the Saint John River
7 La partie de la localité communément
Subdistrict Community Name appelée Deersdale dans le comté de
8 Aroostook Junction — Carleton p
Sous-district Nom de la communauté
8 Bairdsville 8 Aroostook Junction
8 Beaconsfield 8 Bairdsville
8 Bon Accord 8 Beaconsfield
8 Carlingford 8 Bon Accord
8 Craig Flats 8 Carlingford
8 Currie Siding 8 Craig Flats
8 Hillandale 8 Currie Siding
8 Kilburn 8 Hillandale
8 Kincardine 8 Kilburn
8 Leonard (?olony 8 Kincardine
8 Lower K-lntore 8 Leonard Colony
8 Muniac 8 Lower Kintore
8 Quaker Brook 8 Muniac
8 Red Rapids 8 Quaker Brook
8 River De Chute 8 Red Rapids
8 Tinker 8 River De Chute
8 Tobique First Nation 8 Tinker
8 Tobique Narrows
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8 Upper Kintore 8 Tobique First Nation
8 Village of Aroostook 8 Tobique Narrows
8 Village of Perth-Andover 8 Upper Kintore
8 That part of the community commonly 8 Village d’Aroostook
called Gladwyn lying south of the Tobi- .
que River 8 Village de Perth-Andover
8 That part of the community commonly 8 Ia_a Slaéreui\r?r? ::tt!aogilléi ;or;lrgudnﬂzerr_lt
called Arthurette lying south of the Tobi- Pgr  Tob g ltuee au su I-
gue River vi 1qu
Subdistrict Community Name 8 La pa}rtle de la IO(_:aI!te communement
appelée Gladwyn située au sud de la ri-
9 Anderson Road viere Tobique
Anfield Sous-district Nom de la communauté
Blue Bell 9 Anderson Road
Blue Mountain Bend Anfield
Burntland Brook Blue Bell

California Settlement

Blue Mountain Bend

Crombie Settlement

Burntland Brook

Sisson Brook

9

9

9 9

9 9

9 9

9 9

9 Enterprise 9 California Settlement
9 Everett 9 Crombie Settlement
9 Four Falls 9 Enterprise

9 Hazeldean 9 Everett

9 Lake Edward 9 Four Falls

9 Linton Corner 9 Hazeldean

9 Maple View 9 Lake Edward
9 McLaughlin 9 Linton Corner
9 Medford 9 Maple View
9 Morrell Siding 9 McLaughlin
9 New Denmark 9 Medford

9 Nictau 9 Morrell Siding
9 North View 9 New Denmark
9 Odell 9 Nictau

9 Oxbow 9 North View
9 Plaster Rock 9 Odell

9 Riley Brook 9 Oxbow

9 Rowena 9 Plaster Rock
9 9

Riley Brook
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9 Sisson Ridge 9 Rowena
9 St. Almo 9 Sisson Brook
9 Three Brooks 9 Sisson Ridge
9 Tilley 9 St. Almo
9 Two Brooks 9 Three Brooks
9 Wapske 9 Tilley
9 Weaver 9 Two Brooks
9 That part of the gommunity commonl_y 9 Wapske
gigelgi \S%elradwyn lying north of the Tobi 9 \Weaver
9 That part of the community commonly 9 La partie de la localité communeément
called Arthurette lying north of the Tobi- ?ﬁf;g:geTﬁggﬂge'ﬂe située au nord de la
que River
Subdistrit Community Name " | ppelc Gladwyn sitée au nord de fa i
10 Drummond viére Tobique
10 Grand Falls Sous-district Nom de la communauté
10 Kedgwick River 10 Drummond
10 Kedgwick-Sud 10 Grand-Sault
10 Kedgwick-Nord 10 Kedgwick River
10 Kedgwick-Ouest 10 Kedgwick-Sud
10 Local service district of Drummond 10 Kedgwick-Nord
10 Local service district of 10 Kedgwick-Ouest
Grand-Sault/Falls 10 District de services locaux de
10 Local service district of Drummond
Saint-Andre 10 District de services locaux de
10 Local S(_ervice disf[rict of Grand-Sault/Falls
Saint-Quentin 10 District de services locaux de
10 Menneval Saint-André
10 Mount Carleton 10 District de services locaux de
10 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche Saint-Quentin
10 Saint-Léonard 10 Menneval
10 Saint-Léonard-Parent 10 Mount Carleton
10 Saint-Martin-de-Restigouche 10 Saint-Jean-Baptiste-de-Restigouche
10 Saint-Quentin 10 Saint-Léonard
10 Village de St. André 10 Saint-Léonard-Parent
10 Village of Kedgwick 10 Saint-Martin-de-Restigouche
10 Whites Brook 10 Saint-Quentin
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10 That part of the community commonly 10 Village de Kedgwick
called Notre-Dame-de-Lourdes lying - p
south of the Grande Riviére 10 Village de St. André
10 That part of the local service district of 10 Whites Brook
Sgir)t—Leonard lying south of the Grande 10 La partie de la localité communément
Riviere appelée Notre-Dame-de-Lourdes située
Subdistrict Community Name au sud de la Grande Riviere
11 Baker Brook 10 La partie du district de services locaux
— de Saint-Léonard située au sud de la
11 Edmundston, as it existed before Grande Riviére
the Edmundston Act, 1998 — -
Sous-district Nom de la communauté
11 Local service district of
Baker Brook 11 Baker Brook
11 Local service district of Clair 11 District de services locaux de
S Baker Brook
1 Local service district of Lac Baker 11 District de services locaux de Clair
11 Local service district of o -
Rivire-Verte 11 District de services locaux de Lac Baker
11 Local service district of 1 District g? s_grws;es :ocaux de
Saint-Basile viere-verte
11 Local service district of 1 District dse gﬁ{vlécegllocaux de
Sainte-Anne-de-Madawaska aint-bastie
TR 11 District de services locaux de
11 Local service district of .
Saint-Hilaire Sainte-Anne-de-Madawaska
11 Local service district of 11 District gziﬁm‘iﬁrfcaux de
Saint-Jacques
11 Local service district of 1 DISt“Ctgeiz(ta-r\\]/ o e
Saint-Francois aint-jacques
11 Madawaska Maliseet First Nation 11 District de services locaux de
Saint-Francois
11 Saint-Basile, as it existed before .
’ 11 Edmundston, comme elle existait avant
th.e Edmundston Act, 1998 la Loi de 1998 sur Edmundston
1 Salnt—Joseph- de Madawaska 11 Madawaska Maliseet First Nation
11 Slegas 11 Saint-Basile, comme il existait avant la
11 Village de St. Hilaire Loi de 1998 sur Edmundston
11 Village of Clair 11 Saint-Joseph de Madawaska
11 Village of Lac Baker 11 Siegas
11 Village of Riviere-Verte 11 Village de Riviére-Verte
11 Village of Sainte-Anne-de-Madawaska 11 Village de Saint-Francois de
11 Village of Saint-Francois de Madawaska _ Madawaska. _
11 Village de Saint-Jacques, as it existed be- 1 Village de St. Hilaire
fore the Edmundston Act, 1998 11 Village of Clair
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11 Village de Verret, as it existed before
the Edmundston Act, 1998

11 That part of Edmundston formerly known
as Madawaska

11 That part of Edmundston formerly known
as Paroisse de Madawaska

11 That part of the community commonly
called Notre-Dame-de-Lourdes lying
north of the Grande Riviére

11 That part of the local service district of

Saint-Leonard lying north of the Grande
Riviére

2001-86; 2003-80; 2004-95; 2010-30
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11 Village of Lac Baker

11 Village de Sainte-Anne-de-Madawaska

11 Village de Saint-Jacques, comme il exis-
tait avant la Loi de 1998 sur
Edmundston

11 Village de Verret, comme il existait
avant la Loi de 1998 sur Edmundston

11 La partie d’Edmundston anciennement
connue sous le nom de Madawaska

11 La partie d’Edmundston anciennement
connue sous le nom de Paroisse de
Madawaska

11 La partie de la localité communément
appelée Notre-Dame-de-Lourdes située
au nord de la Grande Riviere

11 La partie du district de services locaux

de Saint-Léonard située au nord de la
Grande Riviére

2001-86; 2003-80; 2004-95; 2010-30
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11 School District No. 15, to be organized in the Eng-
lish language, consisting of 11 subdistricts made up of

Education Act

School District No. 15

the following communities or parts thereof:

2001-24

District scolaire n° 15

11 District scolaire n° 15, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Adams Gulch 1 Adams Gulch
1 Dawsonville 1 Dawsonville
1 Flatlands 1 Flatlands
1 Glen Levit 1 Glen Levit
1 Glencoe, Restigouche County 1 Glencoe, comté de Restigouche
1 Glenwood, Restigouche County 1 Glenwood, comté de Restigouche
1 Mann Mountain 1 Mann Mountain
1 Robinsonville 1 Robinsonville
1 Saint-Arthur 1 Saint-Arthur
1 Squaw Cap 1 Squaw Cap
1 Upsalquitch 1 Upsalquitch
1 Val-d’ Amour 1 Val-d’ Amour
1 Village of Tide Head 1 Village de Tide Head
1 Wyers Brook 1 Wyers Brook
1 That part of Sugarloaf Provincial Park ly- 1 La localité communément appelée Blair
ing south of City of Campbellton Athol, sauf pour la partie de la route
275 allant de I’intersection du chemin
McAbbie et du chemin Maltais jusqu’a
la limite ouest du village appelé Village
of Balmoral
1 The community commonly called Blair 1 La partie du parc provincial Sugarloaf
Athol except that part of Route 275 from située au sud de la cité appelée City of
the intersection of chemin McAbbie and Campbellton
chemin Maltais to the westerly limits of
Village of Balmoral
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Village of Atholville 2 Village d’Atholville
2 Ward 3 in City of Campbellton 2 Le quartier 3 dans la cité appelée City of
Campbellton
2 That part of Sugarloaf Provincial Park ly- 2 La partie du parc provincial Sugarloaf
ing within the limits of City of Campbell- située a I’intérieur des limites de la cité
ton appelée City of Campbellton
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
3 Wards 1 and 2 in City of Campbellton 3 Les quartiers 1 et 2 dans la cité appellée

City of Campbellton
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3 That part of Route 280 in the community 3 La partie de la route 280 dans la localité
commonly called Dalhousie Junction, communément appelée Dalhousie Junc-
and the community commonly called tion et la localité communément appelée
McLeods except that part of the com- McLeods, sauf pour la partie de la loca-
munity lying west of Route 280 lité située a I’ouest de la route 280
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
4 Point La Nim 4 Point La Nim
4 Town of Dalhousie 4 Town of Dalhousie
4 That part of the community commonly 4 La partie de la localité communément
called Dalhousie Junction being Route appelée Dalhousie Junction correspon-
280 within the community, and that part dant a la route 280 a I’intérieur de la lo-
of the community commonly called calité et la partie de la localité
McLeods lying west of Route 280 communément appelée McLeods située
a I’ouest de la route 280
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
5 Balmoral Est 5 Balmoral Est
5 Balmoral Sud 5 Balmoral Sud
5 Benjamin River 5 Benjamin River
5 Blackland, Restigouche County 5 Blackland, comté de Restigouche
5 Charlo South 5 Charlo South
5 Dundee 5 Dundee
5 Eel River Bar 5 Eel River Bar
5 Eel River Bar First Nation 5 Eel River Bar First Nation
5 Eel River Cove 5 Eel River Cove
5 New Mills 5 New Mills
5 North Shannonvale 5 North Shannonvale
5 Saint-Maure 5 Saint-Maure
5 Village of Balmoral 5 Village de Charlo
5 Village of Charlo 5 Village de Eel River Crossing
5 Village of Eel River Crossing 5 Village of Balmoral
5 That part of the community commonly 5 La partie de la route 275 dans la localité
called Blair Athol being Route 275 from communément appelée Blair Athol a
the intersection of chemin Maltais and partir de [Iintersection du chemin
chemin McAbbie to the westerly limits of McAbbie et du chemin Maltais jusqu’a
Village of Balmoral la limite ouest du village appelé Village
of Balmoral
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
6 Belledune 6 Belledune
6 Black Point 6 Black Point
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6 Gravel Hill 6 Gravel Hill
6 Lorne 6 Lorne
6 Nash Creek 6 Nash Creek
6 Sea Side 6 Sea Side
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
7 Alcida 7 Alcida
Beresford Beresford

Dauversiére

Dauversiére

Dunlop Dunlop
Free Grant Free Grant
LaPlante LaPlante
Lugar Lugar
Madran Madran

Nicholas Denys

Nicholas Denys

Nigadoo

Nigadoo

Petit-Rocher

Petit-Rocher

Petit-Rocher-Nord

Petit-Rocher-Nord

Petit-Rocher-Ouest

Petit-Rocher-Ouest

Petit-Rocher-Sud

Petit-Rocher-Sud

Robertville

Robertville

Sainte-Louise

Sainte-Louise

Sainte-Rosette

Sainte-Rosette

Sainte-Thérése Sud

Sainte-Thérése Sud

Saint-Laurent

Saint-Laurent

Saint-Laurent Nord

Saint-Laurent Nord

Sormany

Sormany
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Tremblay
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Tremblay

7 Village de Pointe-Verte 7 Village de Pointe-Verte
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

8 Middle River 8 Middle River

8 North Tetagouche 8 North Tetagouche

8 Rio Grande 8 Rio Grande

8 Rosehill 8 Rosehill

8 Sainte-Anne, Gloucester County 8 Sainte-Anne, comté de Gloucester
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8 South Tetagouche South Tetagouche
8 Tetagouche Falls 8 Tetagouche Falls
8 That part of City of Bathurst lying north La partie de la cité appelée City of
of Vanier Boulevard Bathurst située au nord du boulevard
Vanier
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
9 Big River 9 Big River
9 Brunswick Mines 9 Brunswick Mines
9 Little River, Gloucester County 9 Little River, comté de Gloucester
9 Nepisiguit Falls 9 Nepisiguit Falls
9 Pabineau Falls 9 Pabineau Falls
9 Pabineau First Nation 9 Pabineau First Nation
9 That part of City of Bathurst lying north 9 La partie de la cité appelée City of
of Vanier Boulevard and west of the Ne- Bathurst située au sud du boulevard
pisiguit River Vanier et a I'ouest de la riviére
Subdistrict Community Name Nepisiguit
10 Allardville Sous-district Nom de la communauté
10 Chamberlain Settlement 10 Allaraville
10 Gloucester Junction 10 Chamberlain Settlement
10 Goodwin Mill 10 Gloucester Junction
10 Miramichi Road 10 Goodwin Mill
10 Poirier Subdivision 10 Miramichi Road
10 Rough Waters 10 Poirier Subdivision
10 Saint-Sauveur 10 Rough Waters
10 That part of City of Bathurst lying south 10 Saint-Sauveur
of Vanier Boulevard and east of the Ne- 10 La partie de la cité appelée City of
pisiguit River Bathurst située au sud du boulevard
Subdistrict Community Name \I\qgggg{guit a louest de la riviere
1 Alderwood Sous-district Nom de la communauté
11 Anse-Bleue 11 Alderwood
11 Baie de Petit-Pokemouche 11 Anse-Bleue
1 Bas-Paquetville 11 Baie de Petit-Pokemouche
1 Benoit 11 Bas-Paquetville
11 Bertrand 1 Benoit
11 Black Rock 11 Bertrand
11 Bois-Blanc 11 Black Rock
11 Bois-Gagnon
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11 Burnsville 11 Bois-Blanc
11 Canobie 11 Bois-Gagnon
11 Canton des Basques 11 Burnsville
11 Cap-Bateau 11 Canobie
11 Caraquet 11 Canton des Basques
11 Chiasson Office 11 Cap-Bateau
11 Clifton 11 Caraquet
11 Coteau Road 11 Chiasson Office
11 Dugas 11 Clifton
11 Duguayville 11 Coteau Road
11 Evangéline 11 Dugas
11 Four Roads 11 Duguayville
11 Gauvreau 11 Evangéline
11 Grande-Anse 11 Four Roads
11 Hacheyville 11 Gauvreau
11 Haut-Laméque 11 Grande-Anse
11 Haut-Paquetville 11 Hacheyville
11 Haut-Sheila 11 Haut-Laméque
11 Haut-Shippagan 11 Haut-Paquetville
11 Inkerman 11 Haut-Sheila
11 Inkerman Ferry 11 Haut-Shippagan
11 Janeville 11 Inkerman
11 Lameéque 11 Inkerman Ferry
11 Landry Office 11 Janeville
11 Le Goulet 11 Laméque
11 Leech 11 Landry Office
11 Losier Settlement 11 Le Goulet
11 Maisonnette 11 Leech
11 Maltempec 11 Losier Settlement
11 Miscou 11 Maisonnette
11 New Bandon, Gloucester County 11 Maltempec
11 Notre-Dame-des-Erables 11 Miscou
11 Petite-Lameéque 11 New Bandon, comté de Gloucester
11 Petite-Riviére-de I'Tle 11 Notre-Dame-des-Erables
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11 Petit-Paquetville 11 Petite-Laméque
11 Petit-Shippagan 11 Petite-Riviére-de I'Tle
11 Petit-Tracadie 11 Petit-Paquetville
11 Pigeon Hill 11 Petit-Shippagan
11 Pointe-a-Bouleau 11 Petit-Tracadie
11 Pointe-Alexandre 11 Pigeon Hill
11 Pointe-a-Tom 11 Pointe-a-Bouleau
11 Pointe-Brilée 11 Pointe-Alexandre
11 Pointe-Canot 11 Pointe-a-Tom
11 Pointe-des-Robichaud 11 Pointe-Brilée
11 Pointe-Sauvage 11 Pointe-Canot
11 Pokemouche 11 Pointe-des-Robichaud
11 Pokeshaw 11 Pointe-Sauvage
11 Pokesudie 11 Pokemouche
11 Pont-Lafrance 11 Pokeshaw
11 Pont-Landry 11 Pokesudie
11 Rang-Saint-Georges 11 Pont-Lafrance
11 Riviére du Nord 11 Pont-Landry
11 Riviere-a-la-Truite 11 Rang-Saint-Georges
11 Rocheville 11 Riviere du Nord
11 Saint-Amateur 11 Riviere-a-la-Truite
11 Sainte-Cécile 11 Rocheville
11 Sainte-Marie-Saint-Raphaél 11 Saint-Amateur
11 Sainte-Rose 11 Sainte-Cécile
11 Saint-lrenée 11 Sainte-Marie-Saint-Raphaél
11 Saint-Isidore 11 Sainte-Rose
11 Saint-Léolin 11 Saint-Irenée
11 Saint-Pons 11 Saint-Isidore
11 Saint-Simon 11 Saint-Léolin
11 Salmon Beach 11 Saint-Pons
11 Saumarez 11 Saint-Simon
11 Savoie Landing 11 Salmon Beach
11 Shippagan 11 Saumarez
11 Six Roads 11 Savoie Landing
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11 Stonehaven 11 Shippagan

11 Tilley Road 11 Six Roads

11 Tracadie Beach 11 Stonehaven

11 Tracadie-Sheila 11 Tilley Road

11 Trudel 11 Tracadie Beach

11 Val-Comeau 11 Tracadie-Sheila

11 Val-Doucet 11 Trudel

11 Village Blanchard 11 Val-Comeau

11 Village of Bas-Caraquet 11 Val-Doucet

11 Village of Paquetville 11 Village Blanchard

11 Village-des-Poirier 11 Village de Bas-Caraquet
2002-14; 2003-80; 2010-30 11 Village de Paquetville

11 Village-des-Poirier
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School District No. 16

12(1) School District No. 16, to be organized in the
English language, consisting of 11 subdistricts made up

of the following communities or parts thereof:

Loi sur I’éducation

E-1.12

District scolaire n° 16

12(1) District scolaire n° 16, organisé selon la langue
anglaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Adamsville 1 Adamsville
Baie de Bouctouche Baie de Bouctouche
Balla Philip Balla Philip
Bass River Bass River
Beersville Beersville
Big Cove Big Cove

Bouctouche Cove

Bouctouche Cove

Bouctouche Reserve

Bouctouche Reserve

Browns Yard

Browns Yard

Cails Mills Cails Mills
Childs Creek Childs Creek
Clairville Clairville
Coal Branch Coal Branch

East Branch

East Branch

Ford Bank Ford Bank
Fords Mills Fords Mills
Galloway Galloway
Harcourt Harcourt
Indian Island Indian Island
Jardineville Jardineville

Kent Junction

Kent Junction

Main River Main River
Mclntosh Hill Mclintosh Hill
Mundleville Mundleville
Pine Ridge Pine Ridge

Richibouctou-Village

Richibouctou-Village

Sainte-Anne-de-Kent

Sainte-Anne-de-Kent

Saint-Edouard-de-Kent

Saint-Edouard-de-Kent

Saint-Maurice

Saint-Maurice
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Saint-Norbert
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Saint-Norbert
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1 Smith’s Corner 1 Smith’s Corner
1 South Branch, Kent County 1 South Branch, comté de Kent
1 Targettville 1 Targettville
1 Upper Rexton 1 Upper Rexton
1 Village of Rexton 1 Village of Rexton
1 West Branch 1 West Branch
1 That part of the community commonly 1 La partie de la municipalité communé-
called Sainte-Marie-de-Kent lying north ment appelée Saint-Marie-de-Kent si-
of the Bouctouche River tuée au nord de la riviére Bouctouche
1 La partie de Bouctouche située au nord
1 That part of Bouctouche north of the de la riviere Bouctouche
Bouctouche River Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 2 Acadie Siding
2 Acadie Siding 2 Acadieville
2 Acadieville 2 Aldouane
2 Aldouane 2 Canisto
2 Canisto 2 Kouchibouguac
2 Kouchibouguac 2 Parc national Kouchibouguac
2 Kouchibouguac National Park 5 Laketon
2 Laketon 2 Noinville
2 I\-loinville- 2 Pointe-Sapin
2 Pomte—Sapln. 2 Portage St-Louis
2 Portage St-Louis 2 Richibucto
2 Richibucto 2 Saint-Charles
2 Sai-nt-CharIes 2 Saint-Ignace
2 Saint-lgnace 2 Saint-Louis
2 Saint-Louis 2 Saint-Louis-de-Kent
2 Saint-Louis-de-Kent Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 3 Arbeau Settlement
3 Arbeau Settl-ement 3 Barnettville
3 Barnettville 3 Bartholomew
3 Bartholomew 3 Beaubears Island
3 Beaubears Island 3 Bryenton
3 Bryenton 3 Cassilis
3 Cassilis 3 Derby
3 Derby
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3 Derby Junction 3 Derby Junction

3 Gray Rapids 3 Gray Rapids

3 Howard 3 Howard

3 Keenans 3 Keenans

3 Lockstead 3 Lockstead

3 Lower Derby 3 Lower Derby

3 Millerton 3 Millerton

3 Parker Road 3 Parker Road

3 Pineville 3 Pineville

3 Quarryville 3 Quarryville

3 Smith Crossing 3 Smith Crossing

3 South Esk 3 South Esk

3 Upper Blackville 3 Upper Blackville

3 Upper Derby 3 Upper Derby

3 Village of Blackville 3 Village of Blackville

3 White Rapids 3 White Rapids

3 Williamstown, 3 Williamstown,

Northumberland County comté de Northumberland

3 That part of the community commonly 3 La partie de la localité communément
called Cains River in the Parish of Black- appelée Renous dans la paroisse de
ville Blackville

3 That part of the community commonly 3 La partie de la localité communément
called Renous in the Parish of Blackville appelée Cains River dans la paroisse de

Blackville
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

4 Barnaby River 4 Barnaby River

4 Chelmsford 4 Chelmsford

4 Collette 4 Collette

4 Doyles Brook 4 Doyles Brook

4 McKinleyville 4 McKinleyville

4 Murray Settlement 4 Murray Settlement

4 Rogersville 4 Rogersville

4 Rogersville-Est 4 Rogersville-Est

4 Rosaireville 4 Rosaireville

4 South Nelson 4 South Nelson

4 Village de Rogersville 4 Village de Rogersville
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4 Ward 5 in Miramichi 4 Le quartier 5 dans Miramichi
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

5 Baie-Sainte-Anne 5 Baie-Sainte-Anne

5 Bay du Vin 5 Bay du Vin

5 Black River Bridge 5 Black River Bridge

5 Escuminac 5 Escuminac

5 Gardiner Point 5 Gardiner Point

5 Glenwood, Northumberland County 5 Glenwood, comté de Northumberland

5 Hardwicke 5 Hardwicke

5 Miramichi Bay 5 Miramichi Bay

5 Napan 5 Napan

5 Redmondville 5 Redmondville

5 St. Margarets 5 St. Margarets

5 Ward 8 in Miramichi 5 Le quartier 8 dans Miramichi
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

6 Wards 6 and 7 in Miramichi 6 Les quartiers 6 et 7 dans Miramichi
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

7 Allainville 7 Allainville

7 Barryville 7 Barryville

7 Bartibog 7 Bartibog

7 Bartibog Bridge 7 Bartibog Bridge

7 Brantville 7 Brantville

7 Burnt Church 7 Burnt Church

7 Burnt Church First Nation 7 Burnt Church First Nation

7 Caissie Road 7 Caissie Road

7 Christies Landing 7 Christies Landing

7 Fairisle 7 Fairisle

7 Haut-Riviére-du-Portage 7 Haut-Riviere-du-Portage

7 Lagaceville 7 Lagaceville

7 Lavillette 7 Lavillette

7 Little Bartibog 7 Little Bartibog

7 Lower Newcastle 7 Lower Newcastle

7 Néguac 7 Néguac

7 New Jersey 7 New Jersey
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7 Oak Point, Northumberland County 7 Oak Point, comté de Northumberland
7 Riviére-du-Portage 7 Riviére-du-Portage
7 Robichaud Settlement 7 Robichaud Settlement
7 Russellville 7 Russellville
7 Saint-Wilfred 7 Saint-Wilfred
7 Stymiest 7 Stymiest
7 Tabusintac 7 Tabusintac
7 Tabusintac Indian Reserve 7 Tabusintac Indian Reserve
7 Village-Saint-Laurent 7 Village-Saint-Laurent
7 That part of Ward 4 in Miramichi south 7 La partie du quartier 4 dans Miramichi
of Route 8 and east of the Centennial située au sud de la route 8 et & I’est du
Bridge pont Centennial
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 8 Les parties des quartiers 3 et 4 dans
8 Those parts of Wards 3 and 4 in Miramichi situées a I’est du ruisseau
Miramichi lying east of French Fort French Fort et a I’ouest de la route
Brook and west of Route 8 to the 8 jusqu’au pont Centennial
Centennial Bridge Sous-district Nom de la communauté
v ot s uarirs 2 ot 3 ses &
9 Those parts of Wards 2 and 3 lying west Miramichi
of French Fort Brook in Miramichi Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 10 Beaverbrook
10 Beaverbrook 10 Bellefond
10 Bellefond 10 Chaplin Island Road
10 Chaplin Island Road 10 Eel Ground
10 Eel Ground 10 Maple Glen
10 Maple Glen 10 Le quartier 1 dans Miramichi
10 Ward 1 in Miramichi Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 11 Big Hole
11 Big Hole 11 Boom Road
11 Boom Road 11 Curventon
11 Curventon 11 Exmoor
11 Exmoor 11 Halcomb
11 Halcomb 11 Hilltop
11 Hilltop 11 Lyttleton
11 Lyttleton 11 Matthews Settlement
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11 Matthews Settlement 11 Red Bank, comté de Northumberland
11 Red Bank, Northumberland County 11 Red Bank Indian Reserve
11 Red Bank Indian Reserve 11 Sevogle
11 Sevogle 11 Sillikers
11 Sillikers 11 Strathadam
11 Strathadam 11 Sunny Corner
11 Sunny Corner 11 Trout Brook
11 Trout Brook 11 Warwick Settlement
11 Warwick Settlement 11 Wayerton
11 Wayerton 11 Whitney
11 Whitney 11 La partie de la localité communément
11 That part of the (_:ommunity com_monly gnge:iésifI;tlegous située dans la paroisse
called Renous lying in the Parish of
Blissfield
12(2) Subdistricts 1 and 2 of School District No. 12(2) Les sous-districts 1 et 2 du district scolaire n°

16 are combined into an electoral zone to be known as

Electoral Zone A of School District No. 16.

2003-80
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zone électorale A du district scolaire n° 16.
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School District No. 17

13 School District No. 17, to be organized in the Eng-
lish language, consisting of 11 subdistricts made up of

the following communities or parts thereof:

Loi sur I’éducation

E-1.12

District scolaire n° 17

13 District scolaire n° 17, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Briggs Corner, Queens County 1 Briggs Corner, comté de Queens
1 Bronson Settlement 1 Bronson Settlement
1 Coal Creek 1 Coal Creek
1 Dufferin, Queens County 1 Dufferin, comté de Queens
1 Gaspereau Forks 1 Gaspereau Forks
1 Immigrant Road 1 Immigrant Road
1 Iron Bound Cove 1 Iron Bound Cove
1 Midland, Queens County 1 Midland, comté de Queens
1 North Forks 1 North Forks
1 Red Bank, Queens County 1 Red Bank, comté de Queens
1 Salmon River Road 1 Salmon River Road
1 Upper Salmon Creek 1 Upper Salmon Creek
1 Village of Chipman 1 Village of Chipman
1 That part of the community commonly 1 La partie de la localité communément
called Cumberland Bay lying north of appelée Cumberland Bay située au nord
Cumberland Bay Stream and that part of du ruisseau Cumberland Bay, et la partie
the community south of Cumberland Bay de la localité située au sud du ruisseau
Stream consisting of New Dominion Cumberland Bay englobant le chemin
Road, Kelly Road and that part of Route New Dominion, le chemin Kelly et la
10 from the Cumberland Bay Stream partie de la route 10 a partir du ruisseau
westerly to the abandoned Canadian Pa- en allant vers I’ouest jusqu’a I’emprise
cific Railway right-of-way, and that part du chemin de fer abandonné du Cana-
of Cumberland Bay South Road from dien Pacifique, et la partie du chemin
Route 10 to include Civic No. 236 Cumberland Bay South a partir de la
route 10, y compris I’adresse de voirie
no 236
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Albrights Corner 2 Albrights Corner
2 Evans Road 2 Evans Road
2 Flowers Cove 2 Flowers Cove
2 Hardwood Ridge 2 Hardwood Ridge
2 New Avon 2 New Avon
2 New England Settlement 2 New England Settlement
2 New Zion 2 New Zion
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2 Newcastle Centre 2 Newcastle Centre

2 Newcastle Creek 2 Newcastle Creek

2 Old Avon 2 Old Avon

2 Printz Cove 2 Printz Cove

2 Slope 2 Slope

2 Village of Minto 2 Village of Minto
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

3 Clarks Corner 3 Clarks Corner

3 Douglas Harbour 3 Douglas Harbour

3 Grand Lake West 3 Grand Lake West

3 Lakeville Corner 3 Lakeville Corner

3 Little River Hill 3 Little River Hill

3 Maquapit Lake 3 Maquapit Lake

3 Pondstream 3 Pondstream

3 Princess Park 3 Princess Park

3 Ripples 3 Ripples

3 Scotchtown 3 Scotchtown

3 Sunnyside Beach 3 Sunnyside Beach

3 Sypher Cove 3 Sypher Cove

3 Wuhrs Beach 3 Wuhrs Beach
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

4 Brookvale 4 Brookvale

4 Codys 4 Codys

4 Coles Island, Queens County 4 Coles Island, comté de Queens

4 Highfield 4 Highfield

4 Hunters Home 4 Hunters Home

4 Jemseg 4 Jemseg

4 Long Creek 4 Long Creek

4 Lower Cambridge 4 Lower Cambridge

4 Mill Cove 4 Mill Cove

4 Picketts Cove 4 Picketts Cove

4 Salmon Creek 4 Salmon Creek

4 South Canaan 4 South Canaan

4 Village of Cambridge-Narrows 4 Village de Cambridge-Narrows
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4 Waterborough 4 Waterborough
4 Whites Cove 4 Whites Cove
4 Wickham 4 Wickham
4 Youngs Cove 4 Youngs Cove
4 That part of the community commonly 4 La partie de la localité communément
called Cumberland Bay lying south of appelée Cumberland Bay située au sud
Cumberland Bay Stream and excluding du ruisseau Cumberland Bay, excluant
that part of the community south of Cum- la partie de la localité située au sud du
berland Bay Stream consisting of New ruisseau Cumberland Bay englobant le
Dominion Road, Kelly Road and that part chemin New Dominion, le chemin Kelly
of Route 10 from the Cumberland Bay et la partie de la route 10 a partir du
Stream westerly to the abandoned Cana- ruisseau en allant vers I’ouest jusqu’a
dian Pacific Railway right-of-way, ex- I’emprise du chemin de fer abandonné
cluding that part of Cumberland Bay du Canadien Pacifique, et excluant éga-
South Road from Route 10 to include lement la partie du chemin Cumberland
Civic No. 236 Bay South a partir de la route 10, y com-
pris I’adresse de voirie no 236
4 That part of the community commonly 4 La partie de la localité communément
called Marrtown that is in Queens County appelée Marrtown dans le comté de
Subdistrict Community Name Queens
5 Burton Sous-district Nom de la communauté
5 Central Hampstead S Burton
5 Elm Hill 5 Central Hampstead
5 Hampstead > Elm Hill
5 Lower Gagetown > Hampstead
5 Pleasant Villa > Lower Gagetown
5 Queenstown 5 Pleasant Villa
5 Sheffield > Queenstown
5 Swan Creek 5 Sheffield
5 Upper Gagetown > Swan Creek
5 Upper Hampstead > Upper Gagetown
5 Village of Gagetown > Ppper Hampstead
5 That part of the community commonly > Village de Gagetown
called Maugerville east of the Burton 5 La partie de la localité communément
Bridge appelée Maugerville située a I’est du
Subdistrict Community Name pont de Burton
6 Lincoln Sous-district Nom de Ié communauté
6 Rusagonis 6 Llncoln-
6 \Waasis 6 Rusagonis
6 Waasis
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Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

7 Central Blissville 7 Central Blissville

7 Diamond Square 7 Diamond Square

7 Hoyt 7 Hoyt

7 Peltoma Settlement 7 Peltoma Settlement

7 South Oromocto Lake 7 South Oromocto Lake

7 Three Tree Creek 7 Three Tree Creek

7 Tracyville 7 Tracyville

7 Upper Tracy 7 Upper Tracy

7 Vespra 7 Vespra

7 Village of Fredericton Junction 7 Village de Fredericton Junction

7 Village of Tracy 7 Village de Tracy

7 Wirral 7 Wirral

7 That part of the community commonly 7 La partie de la localité communément

called Clarendon that is in Charlotte appelée Clarendon dans le comté de
County Charlotte

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

8 French Lake 8 French Lake

8 Geary 8 Geary

8 Haneytown 8 Haneytown

8 Waterville, Sunbury County 8 Waterville, comté de Sunbury
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

9 Ward 1 in Oromocto 9 Le quartier 1 dans Oromocto
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

10 Ward 2 in Oromocto 10 Le quartier 2 dans Oromocto

10 Canadian Forces Base Gagetown 10 Base des Forces Canadiennes Gagetown
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté

11 Ward 3 in Oromocto 11 Le quartier 3 dans Oromocto

2003-80; 2007-59
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School District No. 18

14 School District No. 18, to be organized in the Eng-
lish language, consisting of 11 subdistricts made up of

the following communities or parts thereof:

Loi sur I’éducation

E-1.12

District scolaire n° 18

14 District scolaire n° 18, organisé selon la langue an-
glaise, comprenant 11 sous-districts visés par les com-
munautés ou parties des communautés suivantes :

Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
1 Astle 1 Astle
Bettsburg Bettsburg
Blissfield Blissfield
Bloomfield Ridge Bloomfield Ridge
Boiestown Boiestown

Carrolls Crossing

Carrolls Crossing

Grand Lake Road

Grand Lake Road

Hayesville Hayesville
Hazelton Hazelton
Holtville Holtville
Ludlow Ludlow

McGivney McGivney
McNamee McNamee

Nelson Hollow

Nelson Hollow

New Bandon, Northumberland County

New Bandon, comté de Northumberland

Parker Ridge

Parker Ridge

Porter Cove

Porter Cove

Priceville Priceville
Rocky Brook Rocky Brook
Storeytown Storeytown
Taxis River Taxis River

Village of Doaktown

Village de Doaktown

Weaver Siding

Weaver Siding
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That part of the community commonly
called Cains River in the Parish of Bliss-
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La partie de la localité communément
appelée Cains River dans la paroisse de

field Blissfield
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
2 Cardigan 2 Cardigan
2 Cross Creek 2 Cross Creek
2 Crow Hill 2 Crow Hill
2 Currieburg 2 Currieburg
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Durham Bridge

Durham Bridge

English Settlement

English Settlement

Fredericksburg Fredericksburg
Giants Glen Giants Glen
Green Hill Green Hill

Hamtown Corner

Hamtown Corner

Limekiln

Limekiln

Lower Woodland

Lower Woodland

MacLaggan Bridge

MacLaggan Bridge

Maple Grove Maple Grove
Napadogan Napadogan
Nashwaak Bridge Nashwaak Bridge
Nashwaak Village Nashwaak Village
North Tay North Tay
Red Rock Red Rock
Tay Creek Tay Creek
Tay Falls Tay Falls
Taymouth Taymouth
Village of Stanley Village de Stanley
Ward Settlement Ward Settlement
Williamsburg Williamsburg
Woodlands Woodlands
Zionville Zionville

NN IDNINDININIDNIDNIDNDIDNIDNDNPNDDNDIDNMNDNDNDNDNDDNDMNDNDNDNDNDNDDNDODDND

That part of the community commonly
called Deersdale that is in York County

Subdistrict

Community Name

3

Douglas

Estey’s Bridge

Jewetts Mills

Kingsley

Mactaquac

McLeod Hill

Royal Road

Scotch Lake

W W W W w  w| w|w

Scotch Settlement, York County
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La partie de la localité communément
appelée Deersdale dans le comté de
York

Sous-district

Nom de la communauté

3

Douglas

Estey’s Bridge

Jewetts Mills

Kingsley

Mactaquac

McLeod Hill

Royal Road

W W W W w|w| w

Scotch Lake
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3 Ward 1 in The City of Fredericton Scotch Settlement, comté de York
3 That part of the community commonly 3 Le quartier 1 dans The City of
called Keswick Ridge between the Saint Fredericton
John River and Mactaguac Forebay, in- 3 La partie de la localitt communément
cluding the Tripp Settlement Road to pa X ;
SN appelée Keswick Ridge entre le fleuve
transmission line #20 ) . .
Saint-Jean et le réservoir Mactaquac, y
Subdistrict Community Name compris le chemin Tripp Settlement
4 Killarney Road jusgu’a la ligne de transmission n° 20
4 Wards 2 and 3 in The City of Fredericton Sous-district Nom de la communauté
4 Killarney Road
Subdistrict Community Name 4 Les quartiers 2 et 3 dans la cité appelée
5 Mount Hope The City of Fredericton
5 Penniac Sous-district Nom de la communauté
5 Wards 4 and 5 in The City of Fredericton > Mount Hope
5 Penniac
Subdistrict Community Name 5 Les quartiers 4 et 5 dans la cité appelée
6 Burpee The City of Fredericton
6 Lower St Marys Sous-district Nom de la communauté
6 Noonan 6 Burpee
6 Richibucto Road 6 Lower St Marys
6 Ward 6 in The City of Fredericton 6 Noonan
6 Richibucto Road
6 That part of the community commonly 6 Le quartier 6 dans la cité appelé The Ci-
called Maugerville west of the Burton ty of Fredericton
Bridge 6 La partie de la localité communément
Subdistrict Community Name appelée Maugerville située a I’ouest du
7 Wards 7 and 8 in The City of Fredericton pont de Burton
Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 7 Les quartiers 7 et 8 dans la cité appelée
8 Wards 9, 10 and 11 in The City of The City of Fredericton
Fredericton Sous-district Nom de la communauté
Subdistrict Community Name 8 Les quartiers 9, 10 et 11 dans la cité ap-
9 Beaverdam pelée The City of Fredericton
9 Charters Settlement Sous-district Nom de la communauté
9 Nasonworth 2 Beaverdam
9 New Maryland Charters Settlement
9 Mazerolle Settlement Nasonworth

New Maryland

9
9
9
9

Mazerolle Settlement




E-1.12 Education Act 2001-24
9 The community commonly called Han- 9 La localitt communément appelée
well excluding Greenwood Trailer Park Hanwell, a I’exclusion du parc de mai-
sons mobiles Greenwood Trailer Park
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
10 French Village, York County 10 French Village, comté de York
10 Island View 10 Island View
10 Kingsclear First Nation 10 Kingsclear First Nation
10 Lower Kingsclear 10 Lower Kingsclear
10 The part of the community commonly 10 Le quartier 12 dans la cité appelée The
called Hanwell known as the Greenwood City of Fredericton
Trailer Park
10 That part of the community commonly 10 La partie de la localité communément
called Upper Kingsclear lying east of appelée Upper Kingsclear située a I’est
Longs Creek de Longs Creek
10 Ward 12 in The City of Fredericton 10 La partie de la localité communément
appelée Hanwell connue sous le nom de
parc de maisons mobiles Greenwood
Trailer Park
Subdistrict Community Name Sous-district Nom de la communauté
11 Kings Landing Historical Settlement 11 Village historique de Kings Landing
11 Lake George 11 Lake George
11 New Market 11 New Market
11 Prospect Ridge 11 Prospect Ridge
11 Rooth 11 Rooth
11 Smithfield 11 Smithfield
11 St Croix 11 St Croix
11 Village of Harvey 11 Village de Harvey
11 Village of McAdam 11 Village de McAdam
11 Yoho 11 Yoho
11 That part of the community commonly 11 La partie de la localité communément
called Harvey that is in York County, ex- appelée Harvey dans le comté de York,
cluding that part of Route 3 lying south a I’exclusion de la partie de la route
of Davis Brook 3 située au sud de ruisseau Davis
11 That part of the community commonly 11 La partie de la localité communément
called Upper Kingsclear lying west of appelée Prince William située a I’est du
Longs Creek pont-jetée
11 That part of the community commonly 11 La partie de la localité communément

called Prince William east of the cause-
way
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appelée Upper Kingsclear située a

I’ouest de Longs Creek
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2003-80; 2007-59

N.B. This Regulation is consolidated to March 15,  N.B. Le présent réglement est refondu au 15 mars 2010.
2010.
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